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I. UVOD

Svet, Evropski parlament in Komisija so se v skladu z dolo¢bami ¢lena 294 PDEU in Skupno izjavo

o prakti¢nih ureditvah za postopek soodlo¢anja! veckrat neformalno sestali, da bi dogovor o tej

zadevi dosegli v prvi obravnavi.

1 UL C 145, 30.6.2007, str. 5.
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V zvezi s tem je predsednik Odbora za industrijo, raziskave in energetiko (ITRE) Cristian-Silviu

BUSOI (EPP, RO) v imenu odbora predstavil sporazumni predlog spremembe (predlog

spremembe 2) navedenega predloga uredbe, za katerega je Nicolas GONZALEZ CASARES (S&D,
ES) pripravil osnutek porocila. Dogovor o tem predlogu spremembe je bil dosezen na navedenih
neformalnih sestankih. Tri predloge sprememb (predlogi sprememb 3, 4 in 9/rev) je predlozila tudi

politi¢na skupina Levica.
II. GLASOVANJE

Poslanci in poslanke so na glasovanju na plenarnem zasedanju 11. aprila 2024 sprejeli sporazumno
spremembo (sprememba 2) navedenega predloga uredbe. Drugi predlogi sprememb niso bili
sprejeti. Tako spremenjeni predlog Komisije predstavlja staliS¢e Parlamenta v prvi obravnavi, ki je

del zakonodajne resolucije iz priloge k temu dopisu?.

Stalis¢e Parlamenta odraza predhodni dogovor med institucijami, zato bi ga moral biti Svet

pripravljen odobriti.

Akt bi bil nato sprejet v obliki, ki ustreza staliS¢u Parlamenta.

2 V razlicici stali§¢a Parlamenta iz zakonodajne resolucije so spremembe predloga Komisije

oznacene na naslednji nacin: deli, ki so bili besedilu Komisije dodani, so oznaceni s krepkim
in poSevnim tiskom, znak ,, I “ pa oznacuje ¢rtano besedilo.
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PRILOGA
(11. 4. 2024)

P9 _TA(2024)0284

Zasnova trga elektri¢ne energije v Uniji: uredba

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 11. aprila 2024 o predlogu Uredbe
Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi uredb (EU) 2019/943 in (EU) 2019/942 ter
direktiv (EU) 2018/2001 in (EU) 2019/944 za izboljSanje zasnove trga elektri¢ne energije v
Uniji (COM(2023)0148 — C9-0049/2023 — 2023/0077A(COD))

(Redni zakonodajni postopek: prva obravnava)

Evropski parlament,
— ob upostevanju predloga Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu (COM(2023)0148),

— ob upostevanju ¢lena 294(2) in ¢lena 194(2) Pogodbe o delovanju Evropske unije, na podlagi
katerih je Komisija podala predlog Parlamentu (C9-0049/2023),

— ob upostevanju ¢lena 294(3) Pogodbe o delovanju Evropske unije,

— ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora z dne 14. junija 2023,

— ob upostevanju mnenja Odbora regij z dne 5. julija 20232,

— ob upostevanju zacasnega dogovora, ki ga je odobril pristojni odbor na podlagi ¢lena 74(4)
Poslovnika, in zaveze predstavnika Sveta v pismu z dne 22. decembra 2023, da bo odobril

staliS¢e Evropskega parlamenta v skladu s ¢lenom 294(4) Pogodbe o delovanju Evropske
unije,

— ob upostevanju sklepa konference predsednikov z dne 21. februarja 2024 o pooblastitvi
Odbora za industrijo, raziskave in energetiko za razdelitev zakonodajnega postopka in

Wt v W

predlozZitev dveh lo¢enih preciS€enih besedil za obravnavo na plenarnem zasedanju,
— ob upostevanju ¢lena 59 Poslovnika,
— ob upostevanju mnenja Odbora za ekonomske in monetarne zadeve,
— ob upostevanju pisem Odbora za proracun in Odbora za notranji trg in varstvo potroSnikov,
— ob upostevanju porocila Odbora za industrijo, raziskave in energetiko (A9-0255/2023),

1. sprejme staliS¢e v prvi obravnavi, kakor je doloceno v nadaljevanju;

1 UL C 293, 18.8.2023, str. 112.
2 UL C, C/2023/253, 26.10.2023, ELI: http://data.curopa.cu/eli/C/2023/253/0j.
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2. poziva Komisijo, naj mu zadevo ponovno predlozi, ¢e svoj predlog nadomesti, ga bistveno
spremeni ali ga namerava bistveno spremeniti;

3. narocCi svoji predsednici, naj stalisS¢e Parlamenta posreduje Svetu, Komisiji in nacionalnim
parlamentom.
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P9 _TC1-COD(2023)0077A

StaliS¢e Evropskega parlamenta, sprejeto v prvi obravnavi 11. aprila 2024 z namenom
sprejetja Uredbe (EU) 2024/... Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi uredb (EU)
2019/942 in (EU) 2019/943 I glede izboljSanja zasnove trga elektri¢ne energije v Uniji

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 194(2) Pogodbe,
ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora!l,

ob upostevanju mnenja Odbora regij?,

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom?,

! UL C 293, 18.8.2023, str. 112.

2 UL C, C/2023/253, 26.10.2023, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/253/0j.

3 Stalis¢e Evropskega parlamenta z dne 11. aprila 2024.
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ob upostevanju naslednjega:

(1

)

Od septembra 2021 je opaziti zelo visoke cene in nestanovitnost na trgih elektri¢ne
energije. Kot je navedla Agencija Evropske unije za sodelovanje energetskih regulatorjev
(ACER) v kon¢ni oceni zasnove veleprodajnega trga elektri¢ne energije EU iz aprila 2022,
je to predvsem posledica visoke cene plina, ki se uporablja kot vlozek za proizvodnjo

elektri¢ne energije.

Zaradi stopnjevanja ruske vojne agresije proti Ukrajini, ki je pogodbenica Pogodbe o
ustanovitvi Energetske skupnosti4, in s tem povezanih mednarodnih sankcij od

februarja 2022 je prislo do plinske krize, motenj na svetovnih trgih energije, poslabsanja
tezav zaradi visokih cen plina ter znatnega posrednega vpliva na cene elektri¢ne energije.
Ruska vojna agresija proti Ukrajini je povzrocila tudi negotovost pri oskrbi z drugimi
surovinami, kot sta ¢rni premog in surova nafta, ki se uporabljata v obratih za proizvodnjo
elektri¢ne energije. Ta negotovost je Se dodatno znatno povecala nestanovitnost cen
elektri¢ne energije. Zaradi zmanjSane razpoloZljivosti ve¢ jedrskih reaktorjev in nizke

proizvodnje hidroelektrarn so se cene elektri¢ne energije Se bolj zvisale.

4

UL L 198, 22.7.2006, str. 18.
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3) Komisija je v odziv na te razmere v sporocilu 7 dne 13. oktobra 2021 o ,,spopadanju z
nara$¢ajocimi cenami energije: nabor orodij za ukrepanje in podporo“ predlagala nabor
ukrepov, ki jih lahko Unija in njene drzave Clanice uporabijo za obravnavanje takojSnjega
ucinka visokih cen energije na gospodinjske odjemalce in podjetja, vklju¢no z dohodkovno
podporo, davénimi olajSavami, ukrepi za manjSo porabo energije in shranjevanje energije,
ter za krepitev odpornosti na prihodnje cenovne pretrese. Komisija je v sporo¢ilu z dne
8. marca 2022 o ,,REPowerEU: skupni evropski ukrepi za cenovno dostopnejso,
zanesljivejso in bolj trajnostno energijo* predstavila vrsto dodatnih ukrepov za okrepitev
nabora orodij in odziv na narasc¢ajoce cene energije. Prav tako je 23. marca 2022
vzpostavila zacasni okvir drzavne pomoci, s katerim je dovolila nekatere subvencije za

ublazitev u¢inka visokih cen energije.
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(4) Komisija je v sporocilu z dne 18. maja 2022 o ,,nac¢rtu REPowerEU* uvedla dodatne
ukrepe, osredotoCene na manjSo porabo energije, diverzifikacijo oskrbe z energijo, visji cilj
glede energetske ucinkovitosti in pospeseno uvajanje energije iz obnovljivih virov, da bi
zmanjSali odvisnost Unije od ruskih fosilnih goriv, vklju¢no s predlogom za povisanje cilja
Unije glede obnovljivih virov energije v kon¢ni bruto porabi energije do leta 2030 na
45 %. Poleg tega so bili v sporoc¢ilu Komisije z dne 18. maja 2022 o ,,kratkoro¢nih
intervencijah na trgu energije in dolgoro¢nih izboljSavah zasnove trga elektricne energije —
nacrt za ukrepanje® dolo¢eni dodatni kratkoroc¢ni ukrepi za spopadanje z visokimi cenami
energije in hkrati opredeljena potencialna podrocja za izboljSanje zasnove trga elektricne
energije; prav tako je bila napovedana namera, da se ta podrocja ocenijo z namenom

spremembe zakonodajnega okvira.
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©)

Da bi Unija ¢im prej obravnavala krizo zaradi cen energije in varnostne pomisleke ter se
spopadla s poviSanjem cen za drzavljane, je sprejela ve¢ pravnih aktov, vkljucno z Uredbo
(EU) 2022/1032 Evropskega parlamenta in Sveta’, ki vzpostavlja trden rezim skladiS¢enja
plina, ter Uredbo Sveta (EU) 2022/1369%, v kateri so doloceni u¢inkoviti ukrepi za
zmanjSanje povpraSevanja po plinu in elektri¢ni energiji, Uredbo Sveta (EU) 2022/1854, s
katero so bili vzpostavljeni rezimi omejevanja cen, da bi se izognili nepri¢akovanim
dobi¢kom na trgih plina in elektri¢ne energije, in Uredbo Sveta (EU) 2022/2577°, s katero
so bili vzpostavljeni ukrepi za pospesitev postopkov izdaje dovoljenj za obrate za

proizvodnjo energije iz obnovljivih virov.

Uredba (EU) 2022/1032 Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 29. junija 2022

o spremembi Uredb (EU) 2017/1938 in (ES) §t. 715/2009 glede skladis¢enja plina

(UL L 173, 30.6.2022, str. 17).

Uredba Sveta (EU) 2022/1369 7 dne 5. avgusta 2022 o usklajenih ukrepih za zmanjsanje
povprasSevanja po plinu (UL L 206, 8.8.2022, str. 1).

Uredba Sveta (EU) 2022/1854 7 dne 6. oktobra 2022 o nujnem posredovanju za
obravnavo visokih cen energije (UL L 261 1, 7.10.2022, str. 1).

Uredba Sveta (EU) 2022/2577 7 dne 22. decembra 2022 o okviru za pospesitev uvajanja
energije iz obnovljivih virov (UL L 335, 29.12.2022, str. 36).
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(6)

Dobro povezan trg energije, ki temelji na uredbah (EU) 2018/1999%, (EU) 2019/9421% in
(EU) 2019/943" Evropskega parlamenta in Sveta ter direktivah (EU) 2018/2001'2, (EU)
2018/2002™3 in (EU) 2019/944'4 Evropskega parlamenta in Sveta, ki so skupaj splo$no
znane kot svezenj Cista energija za vse Evropejce, sprejet v letih 2018 in 2019 (v
nadaljnjem besedilu: sveZenj za Cisto energijo), Uniji omogoca, da v kakrSnih koli
razmerah izkoristi gospodarske prednosti enotnega trga energije ter s tem zagotavlja
zanesljivost oskrbe in vzdrzuje proces razogljicenja za doseganje cilja Unije glede
podnebne nevtralnosti. Tudi cezmejna medsebojna povezljivost zagotavlja varnejse,
zanesljivejse in u¢inkovitejSe delovanje elektroenergetskih sistemov ter boljSo odpornost

na kratkorocne cenovne pretrese.

10

11

12

13

14

Uredba (EU) 2018/1999 Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 11. decembra 2018 o
upravljanju energetske unije in podnebnih ukrepov, spremembi uredb (ES) §t. 663/2009
in (ES) $t. 715/2009 Evropskega parlamenta in Sveta, direktiv 94/22/ES, 98/70/ES,
2009/31/ES, 2009/73/ES, 2010/31/EU, 2012/27/EU in 2013/30/EU Evropskega
parlamenta in Sveta, direktiv Sveta 2009/119/ES in (EU) 2015/652 ter razveljavitvi
Uredbe (EU) §t. 525/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 328, 21.12.2018,

str. 1).

Uredba (EU) 2019/942 Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 5. junija 2019 o
ustanovitvi Agencije Evropske unije za sodelovanje energetskih regulatorjev (UL L 158,
14.6.2019, str. 22).

Uredba (EU) 2019/943 Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 5. junija 2019 o
notranjem trgu elektricne energije (UL L 158, 14.6.2019, str. 54).

Direktiva (EU) 2018/2001 Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 11. decembra 2018 o
spodbujanju uporabe energije iz obnovljivih virov (UL L 328, 21.12.2018, str. 82).
Direktiva (EU) 2018/2002 Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 11. decembra 2018 o
spremembi Direktive 2012/27/EU o energetski ucinkovitosti (UL L 328, 21.12.2018,

str. 210).

Direktiva (EU) 2019/944 Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 5. junija 2019 o skupnih
pravilih notranjega trga elektricne energije in spremembi Direktive 2012/27/EU (UL

L 158, 14.6.2019, str. 125).
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()

Krepitev notranjega trga energije ter doseganje ciljev podnebnega in energetskega
prehoda zahteva znatno nadgradnjo elektroenergetskega omreZja Unije, da se bo lahko
prilagodilo velikemu povecanju zmogljivosti za proizvodnjo energije iz obnovljivih virov
ob spremenljivih proizvodnih koli¢inah, odvisnih od vremenskih razmer, in
spreminjanjem vzorcev pretoka elektri¢ne energije po Uniji, ter obravnavalo nove
potrebe, kot so elektricna vozila in toplotne ¢rpalke. NaloZbe v omreZja znotraj in prek
meja so kljucne za pravilno delovanje notranjega trga elektri¢ne energije, vkljucno z
zanesljivostjo oskrbe. Take naloZbe so potrebne za povezovanje energije iz obnovljivih
virov in povpraSevanja v okolis¢inah, kadar sta ta vidika med seboj bolj oddaljena kot v
preteklosti, ter nenazadnje za doseganje podnebnih in energetskih ciljev Unije. Zato bi
morala vsaka reforma trga elektricne energije v Uniji prispevati k bolj povezanemu
evropskemu elektroenergetskemu omreZju, da se zagotovi, da vsaka drZava ¢lanica
doseZe raven elektroenergetske medsebojne povezanosti v skladu s ciljem vsaj 15-
odstotne elektroenergetske medsebojne povezanosti za leto 2030 na podlagi lena 4,
tocka (d)(1), Uredbe (EU) 2018/1999, da se ta zmogljivost medsebojnega povezovanja v
najvedji mozni meri uporablja za cezmejno trgovino ter da se zgradita ali nadgradita
elektroenergetsko omreZje Unije in infrastruktura za povezljivost, kot so projekti
skupnega interesa Unije na podlagi Uredbe (EU) 2022/869 Evropskega parlamenta in
Sveta'”. Vsem driavljanom in podjetiem Unije bi bilo treba zagotoviti ustrezno
povezljivost, saj bi tako lahko imeli velike priloZnosti za sodelovanje pri energetskem
prehodu in digitalni preobrazbi Unije. Posebno pozornost bi bilo treba nameniti najbolj
oddaljenim regijam iz ¢lena 349 Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU), ki
priznava njihove posebne omejitve in predvideva sprejetje posebnih ukrepov v zvezi 7

njimi.

15

Uredba (EU) 2022/869 Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 30. maja 2022 o
smernicah za vseevropsko energetsko infrastrukturo, spremembi uredb (ES) $t.
715/2009, (EU) 2019/942 in (EU) 2019/943 ter direktiv 2009/73/ES in (EU) 2019/944 in
razveljavitvi Uredbe (EU) $t. 347/2013 (UL L 152, 3.6.2022, str. 45).
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(8)

©)

Sedanja zasnova trga elektricne energije je med drugim pripomogla k nastanku novih in
inovativnih proizvodov, storitev in ukrepov na maloprodajnih trgih elektricne energije, s
¢imer podpira energetsko ucinkovitost in uporabo energije iz obnovljivih virov ter
povecuje izbiro, da bi se porabnikom pomagalo pri zniZevanju racunov za energijo, tudi z
malimi proizvodnimi napravami in nastajajo¢imi storitvami za zagotavljanje prilagajanja
odjema. Krepitev in izkori§¢anje potenciala digitalizacije energetskega sistema, kot je
dejavna udelezba porabnikov, je kljucni element prihodnjih trgov elektri¢ne energije in
elektroenergetskih sistemov v Uniji. Hkrati je treba spostovati izbiro porabnikov in jim
omogociti, da izkoristijo razlicne ponudbe pogodb, gospodinjske odjemalce pa zascititi
pred visokimi cenami med energetsko krizo. Povezovanje energetskega sistema je
namenjeno nacrtovanju in upravljanju energetskega sistema kot celote, ki vkljucuje vec
nosilcev energije, infrastruktur in sektorjev porabe energije, 7 ustvarjanjem mocnejsih
povezav med njimi, v medsebojni sinergiji in podprto z digitalizacijo, da se zagotovi

varna, cenovno dostopna, zanesljiva in trajnostna energija.

V razmerah energetske krize I se je pokazalo vec I pomanjkljivosti in nepri¢akovanih
posledic sedanje zasnove trga elektri¢ne energije, ki so povezane z vplivom visokih in
nestanovitnih cen fosilnih goriv na kratkoroc¢ne trge elektri¢ne energije, zaradi Cesar so
gospodinjstva in podjetja izpostavljena znatnim porastom cen in posledi¢nimi uc¢inki na

njihovih racunih za elektri¢no energijo.
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(10)

(11)

HitrejSe uvajanje energije iz obnovljivih virov in ¢istih proznih tehnologij je najbolj
trajnosten in stroSkovno u¢inkovit nacin, da se strukturno zmanjsa povprasevanje po
fosilnih gorivih za proizvodnjo elektri¢ne energije in omogoci neposredna poraba
elektricne energije z elektrifikacijo povprasevanja po energiji in povezovanjem
energetskega sistema. Obnovljivi viri lahko zaradi nizkih operativnih stroskov pozitivno

vplivajo na cene elektri¢ne energije po vsej Uniji in zmanj$ajo I porabo fosilnih goriv.

S spremembami zasnove trga elektri¢ne energije bi bilo treba zagotoviti, da bodo imeli
porabniki, tudi najranljivej$i med njimi, koristi od vse vecjega uvajanja energije iz
obnovljivih virov in energetskega prehoda kot celote, ter jih navsezadnje zascititi pred
energetskimi krizami, hkrati pa prepreciti, da bi se Se ve¢ gospodinjskih odjemalcev ujelo v
past energetske revscine. S temi spremembami naj bi se ublazil vpliv visokih cen fosilnih
goriv, zlasti plina, na cene elektri¢ne energije, da bi se gospodinjskim odjemalcem in
podjetjem omogocilo dolgoro¢no izkoriS€anje cenovno dostopne in zanesljive energije iz
trajnostnih obnovljivih in nizkooglji¢nih virov ter energetsko ucinkovitih resitev pri
zmanjSevanju skupnih stroSkov energije, kar bi lahko zmanjSalo potrebo po Siritvi

elektroenergetskega omreZja in proizvodnih zmogljivosti.
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(12)

(13)

Reforma zasnove trga elektricne energije je usmerjena v doseganje dostopnih in
konkurencnih cen elektricne energije za vse porabnike. Kot taka naj bi bila reforma
koristna ne le za gospodinjske odjemalce, ampak tudi za konkuren¢nost industrijskih panog
Unije, saj bi olajsala nalozbe v ¢isto tehnologijo, ki jih te potrebujejo za uresniCitev
prehoda na podnebno nevtralnost. Energetski prehod v Uniji je treba podpreti s trdno
osnovo za proizvodnjo z uporabo Ciste tehnologije. Te reforme bodo podprle cenovno
dostopno elektrifikacijo industrije ter vodilni polozaj Unije v svetu na podrocju raziskav in

inovacij v zvezi s tehnologijami za Cisto energijo.

Dobro delujoci in u¢inkoviti kratkorocni trgi so klju¢no orodje za vklju¢evanje obnovljivih
virov energije in virov, ki omogoc¢ajo proznost, na trg elektri¢ne energije ter omogoc¢ajo

stro§kovno ucinkovito povezovanje energetskega sistema.
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(14) Trgi znotraj dneva so Se zlasti pomembni za vklju¢evanje spremenljivih obnovljivih virov
omogocajo trgovanje s primanjkljajem ali presezkom elektricne energije blizje ¢asu
dobave. Ker lahko proizvajalci energije iz spremenljivih obnovljivih virov svojo
proizvodnjo natan¢no ocenijo le blizu ¢asu dobave, je kljucnega pomena, da imajo ¢im vec
priloZznosti za trgovanje z dostopom do likvidnega trga ¢im blizje ¢asu dobave elektricne
energije. Cas zaprtja trgovanja med obmodji na trgu znotraj dneva bi bilo zato treba
skrajSati in dolociti bliZje realnemu Casu, da se ¢im bolj povecajo priloZnosti udelezencev
na trgu za trgovanje s primanjkljaji in preseZki elektri¢ne energije ter da se prispeva k
boljSemu vkljucevanju spremenljivih obnovljivih virov energije v elektroenergetski
sistem. Kadar ta sprememba povzroci tveganja za zanesljivost oskrbe in da se omogoci
stroSkovno ucinkovit prehod na krajsi Cas zaprtja trgovanja med obmodji, bi morali imeti
operaterji prenosnih sistemov moznost, da na podlagi ocene ucinka in po pridobitvi
odobritve zadevnega regulativnega organa zahtevajo odstopanje, s katerim se dobi
podaljSanje casovnega okvira za izvedbo. Ta zahteva bi morala vkljuclevati akcijski nacrt
s konkretnimi ukrepi za izvedbo novega casa zaprtja trgovanja med obmodji na trgu

znotraj dneva.
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(15)

Zato je pomembno, da se trgi znotraj dneva prilagodijo vkljucitvi tehnologij za energijo iz
spremenljivih obnovljivih virov, kot sta son¢na in vetrna energija, ter vkljucitvi
prilagajanja odjema I in shranjevanja energije. Likvidnost trgov znotraj dneva bi bilo treba
izboljsati s knjigami narocil, ki si jih delijo operaterji trga znotraj trgovalnega obmocja,
tudi kadar so prenosne zmogljivosti med obmocji dolo¢ene na ni¢ ali po zaprtju trgovanja
znotraj dneva. Za zagotovitev, da si imenovani operaterji trgov elektricne energije delijo
knjige narocil v casovnih okvirih spajanja trgov za dan vnaprej in znotraj dneva, bi
morali ti vsa narocila za produkte za dan vnaprej in produkte znotraj dneva in produkte
z enakimi znacilnostmi oddati v okviru enotnega spajanja trgov za dan vnaprej in znotraj
dneva ter ne bi smeli organizirati trgovanja s produkti za dan vnaprej ali produkti
znotraj dneva ali produkti 7 enakimi znacilnostmi izven okvira enotnega spajanja trgov
za dan vnaprej in znotraj dneva. Da bi obravnavali tveganje diskriminacije pri trgovanju
s produkti za dan vnaprej in produkti znotraj dneva v okviru ter izven okvira enotnega
spajanja trgov za dan vnaprej in znotraj dneva ter posledi¢no odtekanje likvidnosti na
spojenih trgih elektricne energije Unije, bi se morala ta obveznost uporabljati za
imenovane operaterje trgov elektricne energije, podjetja, ki izvajajo neposreden ali
posreden nadzor nad imenovanim operaterjem trga elektricne energije, ter podjetja, ki so
pod neposrednim ali posrednim nadzorom imenovanega operaterja trga elektricne
energije. Za izboljSanje preglednosti na trgih bi morali udelezenci na trgu po potrebi
zagotoviti informacije iz proizvodnih enot, brez poseganja v predstavitev ponudb v skladu

z ustreznim okvirom v vsaki drzavi ¢lanici.
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(16)

(17)

Poleg tega bi bilo treba z zmanjSanjem najmanjSe velikosti ponudbe zagotoviti udelezbo
malih ponudnikov storitev za zagotavljanje proznosti na kratkoroc¢nih trgih elektri¢ne

energije.

Da bi se zagotovilo u¢inkovito vkljuevanje elektricne energije, proizvedene iz
spremenljivih obnovljivih virov energije, in zmanjsala potreba po proizvodnji elektri¢ne
energije iz fosilnih goriv v razmerah krize zaradi cen elektri¢ne energije na regionalni
ravni ali ravni Unije, bi morale imeti drfave ¢lanice moznost od operaterjev sistemov
zahtevati, da predlagajo narocilo produkta za izravnavo konic, ki omogoca dodatno
zmanjSanje odjema, da bi tako prispevali k prilagaj anjul porabe v elektroenergetskem
sistemu. Zadevni regulativni organ bi moral predlog za produkt za izravnavo konic
oceniti 7 vidika doseganja zmanjSanja povpraSevanja po elektricni energiji in zmanjSanja
vpliva na veleprodajne cene elektricne energije v ¢asu konic. Ker je namen produkta za
izravnavo konic zmanj$ati in preusmeriti porabo elektri¢ne energije ter da bi se izognili
povecanju emisij toplogrednih plinov, aktivacija produkta za izravnavo konic ne bi smela
biti povezana 7 zacetkom proizvodnje elektricne energije na osnovi fosilnih goriv za
merilnim mestom. Ker naj bi se produkt za izravnavo konic uporabljal le v omejenih
razmerah krize zaradi cen elektricne energije na regionalni ravni ali ravni Unije, se
lahko njegovo narocilo izvede do enega tedna pred sprostitvijo dodatnih zmogljivosti za
prilagajanje odjema. Operaterji sistemov bi morali imeti moZnost, da produkt za
izravnavo konic aktivirajo pred zacetkom ali v Casu odprtja trga za dan vnaprej.
Alternativno bi moralo biti mogoce tudi, da bi se produkt za izravnavo konic aktiviral
samodejno na podlagi predhodno dolocene cene elektricne energije.Operater sistema bi
moral za preverjanje obsega zmanjSanja porabe elektri¢ne energije uporabiti izhodisce, ki
odraza pricakovano porabo elektri¢ne energije brez aktiviranja produkta za izravnavo
konic, in po posvetovanju z udeleZenci na trgu razviti osnovno metodologijo. To
metodologijo bi moral odobriti zadevni regulativni organ. ACER bi moral oceniti ucinek
uporabe produktov za izravnavo konic na trgu elektricne energije v Uniji, pri Cemer bi
moral upoStevati potrebo po tem, da ti produkti ne izkrivljajo neupraviceno delovanja
trgov elektricne energije ali povzrocajo preusmeritve storitev prilagajanja odjema na
produkte za izravnavo konic, in bi moral imeti moZnost, da regulativnim organom izda
priporocila, ki se upostevajo pri njihovi oceni na nacionalni ravni. Poleg tega bi moral
ACER oceniti uc¢inek razvoja produktov za izravnavo konic na trg elektricne energije

Unije v obicajnih razmerah. Na podlagi te ocene bi morala imeti Komisija moZnost, da
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po potrebi predloZi zakonodajni predlog za spremembo Uredbe (EU) 2019/943, da bi

uvedla produkte za izravnavo konic zunaj kriznih razmer zaradi cen elektricne energije.
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(18)

Da bi lahko porabniki dejavno sodelovali na trgih elektri¢ne energije in da bi se zagotovila
proznost, se jih postopoma opremi s pametnimi Stevci. Vendar je uvajanje pametnih
merilnih sistemov v ve¢ drzavah ¢lanicah Se vedno pocasno, zato morajo drZave ¢lanice
nujno izboljSati pogoje za namestitev pametnih merilnih sistemov, da bi &im prej dosegli
popolno pokritost. Vendar bi morali imeti operaterji prenosnih sistemov, operaterji
distribucijskih sistemov in zadevni udeleZenci na trgu, vkljuéno z neodvisnimi
agregatorji, moznost, da na podlagi soglasja koncnega odjemalca uporabijo podatke iz
namenskih merilnih naprav v skladu s ¢lenoma 23 in 24 Direktive (EU) 2019/944 ter
drugim ustreznim pravom Unije, vkljucno s pravom o varstvu podatkov in zasebnosti,
zlasti Uredbo (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in Sveta'®. Poleg tega bi morali
operaterji prenosnih sistemov in operaterji distribucijskih sistemov samo v primerih, kadar
pametni merilni sistemi Se niso namesceni in kadar ne zagotavljajo zadostne ravni
granularnosti podatkov, na podlagi soglasja koncnega odjemalca uporabili podatke iz
namenskih merilnih naprav za zaznavanje in obracun storitev za zagotavljanje proznosti,
kot sta prilagajanje odjema in shranjevanje energije. Z omogocanjem uporabe podatkov iz
namenskih merilnih naprav za zaznavanje in obracun bi se morala olajSati dejavna
udelezba konénih odjemalcev na trgu in razvoj njihovega prilagajanja odjema. Pri uporabi
podatkov iz teh namenskih merilnih naprav bi bilo treba izpolnjevati zahteve glede

kakovosti podatkov.

16

Uredba (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu
posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o
razveljavitvi Direktive 95/46/ES (SploSna uredba o varstvu podatkov) (UL L 119,
4.5.2016, str. 1).
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(19)

(20)

Ta uredba doloc¢a pravno podlago za obdelavo osebnih podatkov v skladu 7 Uredbo (EU)
2016/679. Drzave clanice bi morale zagotoviti izpolnjevanje vseh nacel in obveznosti v
zvezi z varstvom osebnih podatkov iz Uredbe (EU) 2016/679, tudi glede najmanjSega
obsega podatkov. Kadar je cilj te uredbe mogoce doseci brez obdelave osebnih podatkov,

bi morali upravljavci podatkov uporabiti anonimizirane in zbirne podatke.

Porabniki in dobavitelji potrebujejo uspesne in u¢inkovite terminske trge za kritje
dolgoro¢ne izpostavljenosti cenam in zmanjSanje njihove odvisnosti od kratkoro¢nih cen.
Za zagotovitev, da lahko odjemalci energije po vsej Uniji v celoti izkoristijo prednosti
povezanih trgov elektri¢ne energije in konkurence po vsej Uniji, bi morala Komisija
oceniti ucinek morebitnih ukrepov za izboljSanje delovanja terminskih trgov elektri¢ne
energije v Uniji, kot so pogostost dodeljevanja, zapadlost in narava dolgorocnih pravic
do prenosa, nacini za okrepitev sekundarnega trga in morebitna uvedba regionalnih

virtualnih vozlis¢.
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1) Del ocene, povezan 7 morebitno uvedbo regionalnih virtualnih vozlis¢, bi moral med
drugim zajemati posledice v zvezi s predhodno obstojecimi medvladnimi sporazumi,
povezanimi 7 elektrarnami, ki so v Cezmejnem skupnem lastnistvu. Ce bi bila regionalna
virtualna vozlis¢a uvedena, bi odraZala zdruZeno ceno vec trgovalnih obmocij in
zagotavljala referencno ceno, ki bi jo morali operaterji trga uporabiti pri ponujanju
terminskih produktov za varovanje pred tveganjem. V tem smislu regionalnih virtualnih
vozliS¢ ne bi smeli razumeti kot subjekte, ki urejajo ali izvajajo transakcije. Regionalna
virtualna vozlis¢a bi 7 dolo¢anjem indeksa referencnih cen omogocala zdruZevanje
likvidnosti in udeleZencem na trgu zagotavljala dodatne moznosti varovanja pred
tveganji. Za zagotovitev enotnih pogojev izvajanja te uredbe, bi bilo treba na Komisijo
prenesti izvedbena pooblastila za podrobnejSo opredelitev, kadar je potrebno, ukrepov in
orodij za zasnovo terminskega trga elektricne energije v Uniji, tudi v zvezi 7 uvedbo
regionalnih virtualnih vozlis¢. Ta pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu 7 Uredbo

(EU) 5t. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta'’.

17 Uredba (EU) $t. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 16. februarja 2011 o
dolocitvi sploSnih pravil in nacel, na podlagi katerih drZave cClanice nadzirajo izvajanje
izvedbenih pooblastil Komisije (UL L 55, 28.2.2011, str. 13).
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(22)

(23)

Da bi se povecale moznosti udeleZencev na trgu za varovanje pred tveganji, bi bilo treba
razsSiriti vlogo enotne platforme za dodeljevanje, vzpostavljene v skladu z Uredbo Komisije
(EU) 2016/1719'8. Enotna platforma za dodeljevanje bi morala delovati kot subjekt, ki
ponuja dodeljevanje financénih dolgorocnih pravic do prenosa in olajSuje trgovanje z
njimi v imenu operaterjev prenosnih sistemov med razlicnimi trgovalnimi obmodji in po

potrebi regionalnimi virtualnimi vozlisci.

Operaterje prenosnih sistemov in operaterje distribucijskih sistemov bi bilo treba z
omrezninami spodbujati k uporabi storitev za zagotavljanje proznosti, in sicer z nadaljnjim
razvojem inovativnih resitev za optimizacijo obstojeCega omrezja in nabavo storitev za
zagotavljanje proznosti, zlasti prilagajanja odjema ali shranjevanja energije. V ta namen bi
morala biti omrezna zasnovana tako, da bi se upostevali operativni odhodki in nalozbe v
osnovna sredstva operaterjev sistemov ali u¢inkovita kombinacija obojega, da bi lahko ti
operaterji stroSkovno u¢inkovito upravljali elektroenergetski sistem. Zaradi zahteve po
stroSkovni ucinkovitosti ne bi smela biti omejena moznost ucinkovite prerazporeditve
stroSkov, kadar se uporabljajo omreZnine, ki se prilagajajo glede na lokacijo ali ¢as. To
elektroenergetski sistem in kon¢nim odjemalcem omogocilo, da ovrednotijo svoje reSitve
za zagotavljanje proznosti. Regulativni organi bodo imeli osrednjo vlogo pri
zagotavljanju zadostnih naloZb za potreben razvoj, Siritev in okrepitev omreZja.
Regulativni organi bi morali spodbujati sprejemanje in uporabo predhodnih naloZb v
Jjavnosti ter pospeSevanje razvoja omreZja kot odziv na pospeSeno uvajanje proizvodnje
energije iz obnovljivih virov, po potrebi tudi na dolocenih obmocdjih za pospeseno

uvajanje obnovljivih virov energije, in povpraSevanje po pametni elektrifikaciji.

18

Uredba Komisije (EU) 2016/1719 z dne 26. septembra 2016 o doloc€itvi smernic za
terminsko dodeljevanje zmogljivosti (UL L 259, 27.9.2016, str. 42).
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(24)

Obnovljivi viri energije na morju, kot so vetrna energija na morju, oceanska energija in
plavajoce fotonapetostne elektrarne, bodo imeli klju¢no vlogo pri izgradnji
elektroenergetskega sistema, ki bo vecinoma temeljil na obnovljivih virih energije, in pri
zagotavljanju podnebne nevtralnosti do leta 2050. Vendar obstajajo precej$nje ovire za
njihovo SirSe in uc¢inkovito uvajanje, kar preprecuje masovno povecanje, potrebno za
doseganje teh ciljev. Podobne ovire bi se lahko v prihodnosti pojavile tudi v zvezi z
drugimi tehnologijami na morju. Da bi se zmanjsSalo nalozbeno tveganje za razvijalce
projektov na morju, se lahko razvoj projektov na morju olajsa z instrumenti, kot so
pogodbe o nakupu elektricne energije ali dvosmerne pogodbe na razliko. Pri hibridnih
projektih na morju, povezanih z ve¢ kot enim trgom na trgovalnem obmocju na morju,
obstaja dodatno tveganje, povezano 7 edinstvenim topografskim poloZajem v zvezi g
dostopom do trga. Da bi se zmanjSalo tveganje pri takih projektih, bi morali operaterji
prenosnih sistemov placati nadomestilo, kadar v potrjenih rezultatih izracuna
zmogljivosti niso dali na voljo zmogljivosti, dogovorjene v sporazumih o prikljucitvi na
povezovalnem daljnovodu, ali niso dali na voljo zmogljivosti na kriticnih elementih
omreZja na podlagi pravil za izracun zmogljivosti, doloc¢enih v ¢lenu 16(8) Uredbe (EU)
2019/943 ali v obeh primerih. Operaterjem prenosnih sistemov ne bi bilo treba placati
nadomestila, e so v potrjenih rezultatih izracuna zmogljivosti dali na voljo zmogljivost
povezovalnega daljnovoda, ki je enaka ali vecja od zahtev iz sporazuma o prikljucitvi, ter
zmogljivost na kriticnih elementih omreZja v skladu s pravili, doloCenimi v ¢lenu 16(8)

Uredbe (EU) 2019/943.
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Operaterji prenosnih sistemov bi si morali v zadevnem sporazumu o prikljucitvi 7
upravljavcem naprave za proizvodnjo elektricne energije iz obnovljivih virov na morju
prizadevati, da se skupna dogovorjena zmogljivost zagotovi kot fiksna, neproZna in
skladna 7 okvirom za sporazume o prikljucitvi, vzpostavljenim z Direktivo (EU)
2019/944. DrZave clanice bi morale biti o sporazumu o prikljucitvi pravocasno vnaprej
obvescene. Nadomestilo bi bilo treba placati bodisi v primeru, da se razpolozljive
prenosne zmogljivosti zmanjsajo do te mere, da celotne koli¢ine proizvedene elektricne
energije, ki bi jo naprava za proizvodnjo elektri¢ne energije iz obnovljivih virov na morju
sicer lahko izvozila, ne bi bilo mogoce dobaviti na okoliske trge, ali v primeru, da se —
tudi Ce je mogoc izvoz — zaradi zmanjSanja zmogljivosti temu ustrezno zniZa cena na
trgovalnem obmocju na morju v primerjavi s tem, da do zmanjSanja zmogljivosti ne bi
prislo, ali v obeh primerih. Nadomestilo bi bilo treba placati iz prihodka od
prezasedenosti. Uporabljati bi se moralo, kadar eden ali vec operaterjev prenosnih
sistemov ne omogoca zadostne zmogljivosti za izvoz zmogljivosti za proizvodnjo
elektricne energije na svojem povezovalnem daljnovodu do zmogljivosti, dogovorjene v
sporazumu o prikljucitvi, nadomestilo pa bi morali zagotoviti ti operaterji prenosnih
sistemov. Ce je nezadostna zmogljivost posledica dejstva, da drugi operaterji prenosnih
sistemov niso omogocali zmogljivosti na svojih kriticnih elementih omreZja na podlagi
pravil za izracun zmogljivosti, dolocenih v ¢lenu 16(8) Uredbe (EU) 2019/943, bi bilo
treba stroSke nadomestila v interesu regionalne pravic¢nosti sorazmerno razdeliti med te
operaterje prenosnih sistemov v skladu z nacelom ,,onesnaZevalec placa“. Poleg tega se
lahko vsako nadomestilo, ki ni zajeto s to sorazmerno razdelitvijo, razdeli med zadevne
strani v driavah ¢lanicah, ki so vkljucene v hibridni projekt na morju, v okviru njihovih

dogovorov o delitvi stroskov.
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To nadomestilo ne bi smelo povzrociti prekomernega nadomestila, njegov namen pa je
uravnoteZiti zmanjSane prihodke upraviljavcev naprav za proizvodnjo elektricne energije
iz obnovljivih virov na morju zaradi zmanjSanega dostopa do medsebojno povezanih
trgov. Vezano bi moralo biti le na proizvodno zmogljivost, ki je na voljo na trgu in je lahko
odvisna od vremenskih razmer ter izkljucuje izpade in vzdrzevanje projekta na morju.
Nadomestilo v primeru pomanjkanja dostopa do prenosnega omreZja se ne bi smelo
razlagati kot prednostno dispeciranje in bi moralo biti usklajeno 7 naceloma
nediskriminacije in ¢im vedjega povecanja cezmejnih zmogljivosti za trgovanje na
podlagi ¢lena 16(4) Uredbe (EU) 2019/943. Poleg tega ne bi smelo biti dvojnega
nadomestila za enako tveganje, ki ga zajema ta dolocba, na primer, Ce je tveganje Ze
zajeto s pogodbo na razliko ali drugim ustreznim programom podpore. Podrobnosti tega
mehanizma nadomestil in metodologija za izvajanje, ki jih je treba oblikovati, vklju¢no s
pogoji, pod katerimi lahko ukrep preneha veljati, kot je obstoj zadostnega povprasevanja
na trgovalnem obmocju na morju, na primer velik elektrolizer, ali neposreden dostop do
zadostnega Stevila trgov, da tveganje izgine, naj bi bile podrobneje opredeljene v

izvedbenem aktu, po potrebi tudi s spremembami Uredbe Komisije (EU) 2015/12227°.

19

Uredba Komisije (EU) 2015/1222 7 dne 24. julija 2015 o dolocitvi smernic za
dodeljevanje zmogljivosti in upravljanje prezasedenosti (UL L 197, 25.7.2015, str. 24).
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(25)

(26)

27)

Na veleprodajnem trgu za dan vnaprej se najprej uporabi energija, proizvedena v
elektrarnah z nizjimi mejnimi stroski, vendar ceno, ki jo prejmejo vsi udelezenci na trgu,
mejnimi stroski ob poravnavi trga. V zvezi s tem je energetska kriza pokazala, da lahko
rast cen plina in ¢rnega premoga povzroci izjemno in trajno zvisSanje cen, po katerih
elektrarne na plin in premog ponujajo elektricno energijo na veleprodajnem trgu za dan
vnaprej. To pa je privedlo do izjemno visokih cen na trgu za dan vnaprej po vsej Uniji, saj

ey

za zadovoljitev povprasevanja po elektricni energiji.

Glede na vlogo cene na trgu za dan vnaprej kot reference za ceno na drugih veleprodajnih
trgih elektri¢ne energije in glede na dejstvo, da vsi udelezenci na trgu prejmejo obracunsko

ceno, so tehnologije z znatno nizjimi mejnimi stroski dosledno belezile visoke prihodke.

Da bi Unija dosegla cilje glede razogljicenja in cilje iz nacrta REPowerEU ter postala bol;
energetsko neodvisna, mora precej pospesiti uvajanje obnovljivih virov energije. Glede na
nalozbene potrebe za dosego teh ciljev bi bilo treba zagotoviti, da se na trgu vzpostavi

dolgoro¢ni cenovni signal.
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(28) V tem okviru bi si morale drzave €lanice prizadevati za vzpostavitev ustreznih trznih
razmer za dolgorocne trzne instrumente, kot so pogodbe o nakupu elektricne energije.
Pogodbe o nakupu elektri¢ne energije so dvostranske pogodbe o nakupu med proizvajalci
in kupci elektri¢ne energije, ki so sklenjene prostovoljno in na podlagi pogojev trinih cen
brez regulativnih posegov v dolocanje cen. Zagotavljajo dolgorocno stabilnost cen za
odjemalca in gotovost, ki je potrebna za to, da lahko proizvajalec sprejme odlocCitev o
nalozbi. Kljub temu ima le nekaj drzav ¢lanic dejavne trge pogodb o nakupu elektricne
energije, kupci pa so obicajno omejeni na velika podjetja, tudi zaradi obstoja nekaterih ovir
v zvezi s pogodbami o nakupu elektricne energije, natan¢neje tezav pri kritju za tveganje
neplacila kupca v okviru teh dolgoro¢nih pogodb. Drzave ¢lanice bi morale pri oblikovanju
politik za doseganje ciljev razoglji¢enja energije iz celovitih nacionalnih energetskih in
podnebnih nacrtov upostevati potrebo po vzpostavitvi dinami¢nega trga pogodb o nakupu
elektri¢ne energije. Driave clanice bi morale pri oblikovanju ukrepov, ki neposredno
vplivajo na pogodbe o nakupu elektricne energije, spoStovati morebitna legitimna
pricakovanja ter upostevati ucinke teh ukrepov na obstojece in prihodnje pogodbe o

nakupu elektricne energije.
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(29)

V skladu 7 Direktivo (EU) 2018/2001 morajo drzave ¢lanice oceniti regulativne in upravne
ovire za dolgoro¢ne pogodbe o nakupu elektri¢ne energije iz obnovljivih virov ter odpraviti
neupravicene ovire in nesorazmerne ali diskriminatorne postopke ali placila ter
spodbujati uporabo takih pogodb. Poleg tega morajo drzave Clanice v celovitih nacionalnih
energetskih in podnebnih nacrtih opisati politike in ukrepe, ki olajSujejo uporabo pogodb o
nakupu elektri¢ne energije iz obnovljivih virov. Brez poseganja v navedeno obveznost
porocanja o regulativnem okviru, ki vpliva na trg pogodb o nakupu elektri¢ne energije, bi
morale drzave ¢lanice zagotoviti, da so instrumenti za zmanjSanje financ¢nih tveganj,
povezanih s kupcevim neizpolnjevanjem dolgoroc¢nih placilnih obveznosti v okviru pogodb
o nakupu elektri¢ne energije, dostopni odjemalcem, ki se soo¢ajo z ovirami pri vstopu na
trg pogodb o nakupu elektri¢ne energije in ki niso v finan¢nih tezavah. DrZave ¢lanice bi
morale imeti moZnost, da se odlocijo za vzpostavitev jamstvene sheme po trznih cenah,
kadar zasebna jamstva niso dostopna ali niso dovolj dostopna. Kadar driava Clanica
vzpostavi tako jamstveno shemo, bi morala vkljuciti doloc¢be za preprecitev zmanjs$anja
likvidnosti na trgih elektri¢ne energije, na primer z uporabo finan¢nih pogodb o nakupu
elektri¢ne energije. Drzave Clanice bi se lahko odlocile, da olajSajo agregiranje
povprasSevanja po pogodbah o nakupu elektricne energije s strani odjemalcey, ki se
posamicno soocajo z ovirami pri vstopu na trg pogodb o nakupu elektricne energije,
skupaj pa bi morali proizvajalcem dati privlacno ponudbo za pogodbe o nakupu

elektricne energije.
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(30)

DrZave ¢lanice ne bi smele zagotavljati podpore za pogodbe o nakupu elektricne energije,
proizvedene iz fosilnih goriv. Driave ¢lanice bi morale imeti moznost, da v skladu s
svojimi politikami razogljiCenja jamstvene sheme, ki jih podpirajo, omejijo na izkljucno
podporo nove proizvodnje energije iz obnovljivih virov, zlasti kadar trg za pogodbe o
nakupu elektri¢ne energije iz obnovljivih virov ni dovolj razvit. Ceprav bi moral privzeti
pristop zajemati nediskriminacijo med porabniki, bi se lahko drzave ¢lanice odlocile, da
bodo te instrumente namenile posebni kategoriji porabnikov, pri ¢emer bodo uporabile
objektivna in nediskriminatorna merila. V tem okviru bi morale drzave Clanice zagotoviti
ustrezno usklajevanje, tudi 7 instrumenti, ki se zagotavljajo na ravni Unije, na primer s

strani Evropske investicijske banke (EIB).

Drzave ¢lanice imajo pri oblikovanju in dodeljevanju javne podpore na voljo vec
instrumentov za podporo razvoju trgov pogodb o nakupu elektri¢ne energije. Omogocanje
razvijalcem projektov na podrocju energije iz obnovljivih virov, ki sodelujejo na javnem
razpisu za podporo, da rezervirajo delez proizvodnje energije za prodajo na podlagi
pogodbe o nakupu elektri¢ne energije, bi prispevalo k razvoju in rasti trgov pogodb o
nakupu elektri¢ne energije. Poleg tega bi si morale drzave ¢lanice v okviru ocenjevanja teh
ponudb prizadevati za uporabo meril za spodbujanje dostopa do trga pogodb o nakupu
elektricne energije za akterje, ki se soo€ajo z vstopnimi ovirami, kot so mala in srednja
podjetja, tako da bi dale prednost ponudnikom, ki predlozijo podpisano pogodbo o nakupu
elektricne energije ali zavezo, da bodo podpisali pogodbo o nakupu elektri¢ne energije za
del proizvodnje v okviru projekta od enega ali ve¢ potencialnih kupcev, ki imajo teZave pri

dostopu do trga takih pogodb.
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(3D

(32)

(33)

Da bi prispeval k preglednosti in razvoju trgov pogodb o nakupu elektricne energije na
ravni Unije in drZav ¢lanic, bi moral ACER objaviti letno oceno teh trgov, oceniti
potrebo po pripravi in izdaji prostovoljnih predlog za pogodbe o nakupu elektricne

energije ter jih pripraviti, Ce se v oceni ugotovi, da je to potrebno.

DrZave c¢lanice bi morale posebno pozornost nameniti cezmejnim pogodbam o nakupu
elektricne energije in odpraviti neupravicene ovire, posebej povezane 7 njimi, da bi
porabnikom v driavah Clanicah 7 omejeno zmogljivostjo omogocili dostop do elektricne

energije, proizvedene v drugih regijah, brez diskriminacije.

Kadar Komisija na podlagi ustrezne ocene ugotovi, da drZave clanice potrebujejo
podporo pri odpravljanju ovir na trgih pogodb o nakupu elektri¢ne energije, bi morala
imeti moZnost, da pripravi posebne smernice. Te smernice bi se morale osredotociti
predvsem na odpravo ovir, ki preprecujejo Siritev trgov pogodb o nakupu elektricne
energije, vkljucno s cezmejnimi pogodbami o nakupu elektri¢ne energije. Take ovire so
lahko zelo raznolike, od regulativnih ovir, zlasti nesorazmernih ali diskriminatornih
postopkov ali placil, do vloge potrdil o izvoru ali obravnave pogodb o nakupu elektricne

energije pri dostopu potencialnih odjemalcev do reSitev financiranja.
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(34)

(35)

Uredba (EU) 2018/1999 doloca uporabo mehanizma Unije za financiranje energije iz
obnovljivih virov kot orodja za laZje doseganje zavezujocega cilja Unije glede energije iz
obnovljivih virov za leto 2030. Na podlagi Direktive (EU) 2018/2001, kakor je bila
spremenjena z Direktivo (EU) 2023/2413 Evropskega parlamenta in Sveta’’, si morajo
drzave c¢lanice poleg zavezujocega cilja Unije v visini 42,5 % skupaj prizadevati za
povecanje deleZa energije iz obnovljivih virov v bruto koncéni porabi energije Unije leta
2030 na 45 %. Zato bi morala Komisija oceniti, ali bi lahko ukrepi na ravni Unije
prispevali k doseganju dodatnega 2,5-odstotnega deleZa energije iz obnovljivih virov v
bruto koncni porabi energije Unije, kar bi dopolnjevalo nacionalne ukrepe. Komisija bi
morala v zvezi s tem analizirati moZnost uporabe mehanizma Unije za financiranje
energije iz obnovljivih virov za organiziranje draZb energije iz obnovljivih virov na ravni

Unije v skladu 7 ustreznim regulativnim okvirom.

Kadar se drzave ¢lanice odloc¢ijo, da bodo z ,,neposrednimi programi zascite cen* podprle

I javno financirane nalozbe v nove naprave za proizvodnjo nizkoogljicne elektri¢ne
energije iz nefosilnih goriv za doseganje ciljev Unije glede razoglji¢enja, bi morali biti ti
programi strukturirani z dvosmernimi pogodbami na razliko ali enakovrednimi programi 7
enakimi ucinki, ki bi poleg jamstva za prihodke vkljucevali tudi zgornjo omejitev trznih
prihodkov zadevnih proizvodnih sredstev. Medtem ko bi se morala obveznost iz te uredbe
uporabljati le za podporo nalozbam v nove naprave za proizvodnjo elektricne energije, bi
morale imeti driave ¢lanice moZnost, da se odlocijo, da bodo programe podpore v obliki
dvosmernih pogodb na razliko ali enakovrednih programov z enakimi ucinki odobrile
tudi za nove nalozbe, katerih cilj je znatna nadomestitev stare zmogljivosti 7 novo
zmogljivostjo pri obstojeCih napravah za proizvodnjo elektricne energije, znatno povecanje

njihove zmogljivosti ali podaljSanje Zivljenjske dobe takih naprav.

20

Direktiva (EU) 2023/2413 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. oktobra 2023

o spremembi Direktive (EU) 2018/2001, Uredbe (EU) 2018/1999 in Direktive 98/70/ES
glede spodbujanja energije iz obnovljivih virov ter razveljavitvi Direktive Sveta

(EU) 2015/652 (UL L, 2023/2413, 31.10.2023, ELI:
http://data.europa.eu/eli/dir/2023/2413/0j).
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(36)

(37)

(38)

(39)

Za zagotovitev pravne varnosti in predvidljivosti bi se morala obveznost strukturiranja
neposrednih programov podpore 7 dvosmernimi pogodbami na razliko ali enakovrednimi
programi z enakimi ucinki uporabljati le za pogodbe v okviru neposrednih programoy
zascite cen za naloZbe v nove objekte za proizvodnjo elektricne energije, sklenjene ... [tri
leta od datuma zacetka veljavnosti te uredbe] ali pozneje. To prehodno obdobje bi moralo
biti pet let za hibridne objekte na morju, povezane 7 dvema ali veé trgovalnimi obmodji

zaradi zapletenosti takih projektov.

UdeleZba udeleZencev na trgu v neposrednih programih zascite cen v obliki dvosmernih
pogodb na razliko ali enakovrednih programih z enakimi ucinki bi morala biti

prostovoljna.

Obveznost uporabe dvosmernih pogodb na razliko ali enakovrednih programov 7

enakimi ucinki ne posega v ¢len 6(1) Direktive (EU) 2018/2001.

Ceprav Direktiva (EU) 2024/... Evropskega parlamenta in Sveta’'" spreminja élen 4(3),
drugi pododstavek, Direktive (EU) 2018/2001, se druge dolocbe ¢lena 4 navedene
direktive, ki dolocajo nacela zasnove programov podpore za energijo iz obnovljivih virov,

Se naprej uporabljajo.

21

Direktiva (EU) 2024/... Evropskega parlamenta in Sveta z dne ... o spremembi direktiv
(EU) 2018/2001 in (EU) 2019/944 glede izboljSanja zasnove trga elektricne energije v
Uniji (UL ...).

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko direktive iz dokumenta PE-CONS 2/24
(2023/0077B(COD)) ter v opombo vstavite Stevilko, datum in sklic na UL za navedeno
direktivo.
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(40) I Dvosmerne pogodbe na razliko ali enakovredni programi 7 enakimi ucinki bi zagotovili,
da bi bili prihodki proizvajalcev na podlagi novih javno podprtih nalozb v proizvodnjo
elektri¢ne energije manj odvisni od nestanovitnih cen proizvodnje energije na osnovi

fosilnih goriv, ki obi¢ajno dolo¢ajo ceno na trgu za dan vnapre;.

“1) Nacela zasnove, dolocena s to uredbo, bi se morala uporabljati za neposredne programe
zascite cen v obliki dvosmernih pogodb na razliko ali enakovrednih programov z enakimi
ucinki. Komisija bi morala pri ocenjevanju takih dvosmernih pogodb na razliko ali
enakovrednih programov z enakimi ucinki v okviru pravil o drZavni pomoci preveriti
skladnost teh pogodb ali programov s pravom Unije, ki je nelocljivo povezano s pravili o
driavni pomoci, kot so nacela zasnove dvosmernih pogodb na razliko ali enakovrednih
programov 7 enakimi ucinki iz te uredbe. Pri zasnovi teh dvosmernih pogodb na razliko
ali enakovrednih programov 7 enakimi ucinki bi bilo treba ohraniti spodbude za
ucinkovito obratovanje naprave za proizvodnjo elektricne energije in njeno sodelovanje
na trgih elektri¢ne energije, zlasti da bi se odraZale trine razmere. Komisija bi morala v
okviru ocene zagotoviti, da zasnova dvosmernih pogodb na razliko ali enakovrednih
programov 7 enakimi ucinki ne poviroca neupravi¢enega izkrivljanja konkurence in

trgovine na notranjem trgu.
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Predvsem bi morala zagotoviti, da razdelitev prihodkov podjetiem ne izkrivlja enakih
konkurencnih pogojev na notranjem trgu, zlasti ¢e ni mogoce uporabiti konkurenénega
postopka zbiranja ponudb. Dvosmerne pogodbe na razliko ali enakovredni programi z
enakimi ucinki bi se lahko razlikovali po trajanju in bi lahko med drugim vkljucevali
pogodbe na razliko, ki temeljijo na dovajanju, 7 eno ali vec izvrSilnimi cenami ali
najnizjo ceno ali pogodbe na razliko, ki temeljijo na zmogljivosti ali referenénem merilu.
Obveznost uporabe dvosmernih pogodb na razliko ali enakovrednih programov 7
enakimi ucinki se ne uporablja za programe podpore, ki niso neposredno povezani s
proizvodnjo elektricne energije, kot je shranjevanje energije, in ki ne uporabljajo
neposredne zascite cen, kot je pomoc¢ za naloZbe v obliki vnaprejSnjih nepovratnih
sredstev, davénih ukrepov ali zelenih certifikatov. Za spodbujanje nasprotnih strank, da
izpolnjujejo svoje pogodbene obveznosti, bi morale dvosmerne pogodbe na razliko ali
enakovredni programi z enakimi ucinki vkljucevati kazenske klavzule, ki se uporabljajo

v primeru neupravicene enostranske predcasne prekinitve pogodbe.
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(42)

Kljub temu bi bilo treba omejitev, da se neposredni programi zascite cen dolocijo v obliki
dvosmernih pogodb na razliko ali enakovrednih programov z enakimi ucinki, kolikor ta
omejuje vrste neposrednih programov zascite, ki so jih drzave Clanice zmozne sprejeti v
zvezi z obnovljivimi viri energije, uporabljati le za nizkooglji¢ne tehnologije na osnovi
nefosilnih goriv z nizkimi in stabilnimi operativnimi stroski ter za tehnologije, ki obicajno
ne zagotavljajo proznosti za elektroenergetski sistem, pri ¢emer bi bilo treba izkljuciti
tehnologije, ki so v zgodnjih fazah uvajanja na trg. To je potrebno za zagotovitev, da ni
ogrozena gospodarska uspesnost proizvodnih tehnologij z visokimi mejnimi stroski, in za
ohranitev spodbud za tehnologije, ki omogocajo proznost elektroenergetskega sistema za
oblikovanje ponudb na trgu elektricne energije na podlagi oportunitetnih stroskov teh
tehnologij. Poleg tega se omejitev, da se neposredni programi zascite cen dolocijo v obliki
dvosmernih pogodb na razliko ali enakovrednih programov 7 enakimi ucinki, ne bi smela
uporabljati za nastajajoCe tehnologije, katerih uvajanje bi bilo morda primerneje spodbuditi
z drugimi vrstami neposrednih programov zas¢ite cen. Omejitev ne bi smela posegati v
morebitno izjemo za manjSe obrate za proizvodnjo energije iz obnovljivih virov in
demonstracijske projekte na podlagi Direktive (EU) 2018/2001 ter bi morala upostevati
posebnosti skupnosti na podrocju energije iz obnovljivih virov v skladu z I navedeno
direktivo. Zaradi potrebe po zagotovitvi regulativne varnosti za proizvajalce bi se morala
obveznost drzav Clanic, da uporabijo neposredne programe zas¢ite cen za proizvodnjo
elektricne energije v obliki dvosmernih pogodb na razliko ali enakovrednih programov z
enakimi ucinki, uporabljati samo za nalozbe v nove objekte za proizvodnjo elektricne

energije, ki uporabljajo vire, opredeljene v tej uvodni izjavi.
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(43)

Zaradi dolocitve zgornje meje trznih prihodkov bi morali neposredni programi zascite cen
v obliki dvosmernih pogodb na razliko ali enakovrednih programov z enakimi ucinki
drzavam clanicam zagotoviti dodaten vir prihodkov v obdobjih visokih cen energije.
Drzave ¢lanice bi morale za dodatno ublazitev vpliva visokih cen elektri¢ne energije na
zneske na racunih porabnikov za energijo zagotoviti, da se prihodki, zbrani od
proizvajalcev, ki so vkljuceni v neposredne programe zas¢ite cen v obliki dvosmernih
pogodb na razliko ali enakovrednih programov z enakimi ucinki, ali enakovredna
financéna vrednost teh prihodkov prenesejo na koncne odjemalce, vkljucno z
gospodinjskimi odjemalci, malimi in srednjimi podjetji ter energetsko intenzivnimi
podjetji. Pri razdeljevanju prihodkov gospodinjskim odjemalcem bi morale imeti driave
Clanice zlasti moznost, da dajejo prednost ranljivim odjemalcem in odjemalcem, ki Zivijo
v energetski revicini. Glede na SirSe koristi za odjemalce elektriCne energije, ki izhajajo
iz naloZb v energijo iz obnovljivih virov, energetsko ucinkovitost in uvajanje
nizkooglji¢ne energije, bi morale imeti driave Clanice tudi moZnost, da prihodke iz
dvosmerne pogodbe na razliko ali enakovrednih programov 7 enakimi ucinki ali
enakovredno financno vrednost teh prihodkov uporabijo za financiranje naloZb za
zmanjSanje stroskov elektricne energije za koncne odjemalce, pa tudi za posebne
gospodarske dejavnosti, kot so naloZbe v razvoj distribucijskih omreZij, obnovljive vire

energije in infrastrukturo za polnjenje elektri¢nih vozil.
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DrZave c¢lanice bi morale imeti tudi moZnost, da take prihodke ali enakovredno finanéno
vrednost teh prihodkov uporabijo za financiranje stroSkov neposrednih programov
za$cite cen. Prerazporeditev prihodkov bi morala potekati na nacin, ki zagotavlja, da so
odjemalci do dolo¢ene mere Se vedno izpostavljeni cenovnemu signalu, tako da v primeru
visokih cen zmanjs$ajo svojo porabo ali jo preusmerijo v obdobja nizjih cen, ki so obicajno
obdobja z vecjim delezem proizvodnje elektri¢ne energije iz obnovljivih virov. Driave
¢lanice bi morale zlasti imeti moZnost, da upostevajo porabo zunaj konic, da bi ohranile
spodbude za proZnost. Drzave Clanice bi morale zagotoviti, da prerazporeditev prihodkov
h kon¢nim porabnikom elektricne energije ne vpliva na enake konkurencne pogoje in
konkurenco med razli¢nimi dobavitelji. Ta nacela ne bi smela biti obvezna za prihodke,
ustvarjene na podlagi pogodb v okviru neposrednih programov zascite cen, ki so bile
sklenjene pred datumom zacetka uporabe obveznosti glede uporabe dvosmernih pogodb
na razliko ali enakovrednih programov 7 enakimi ucinki. Driave ¢lanice lahko razdelijo
prihodke iz dvosmernih pogodb na razliko ali enakovrednih programoy z enakimi
ucinki, pri Cemer ta razdelitev ne pomeni urejanja maloprodajnih cen na podlagi ¢lena 5

Direktive (EU) 2019/944.
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(44) Poleg tega bi morale drzave Clanice zagotoviti, da neposredni programi zascite cen ali
enakovredni programi z enakimi ucinki ne glede na svojo obliko ne ogrozajo ucinkovitega,
konkurenc¢nega in likvidnega delovanja trgov elektri¢ne energije, tako da bi ohranile
spodbude za proizvajalce, da se odzivajo na trzne signale, med drugim z ustavitvijo
proizvodnje, ko so cene elektri¢ne energije nizje od njihovih operativnih stroskov, in
spodbude za kon¢ne odjemalce, da zmanjsajo porabo, ko so cene elektri¢ne energije
visoke. Drzave ¢lanice bi morale zagotoviti, da programi podpore ne ovirajo razvoja

trgovinskih pogodb, kot so pogodbe o nakupu elektricne energije.

(45) Zato imajo dvosmerne pogodbe na razliko ali enakovredni programi z enakimi ucinki in
pogodbe o nakupu elektri¢ne energije dopolnilno vlogo pri spodbujanju energetskega
prehoda ter zagotavljanju koristi energije iz obnovljivih virov in nizkooglji¢ne energije za
porabnike. DrZave ¢lanice bi morale imeti ob upoStevanju zahtev, uvedenih s zo uredbo,
moznost, da se same odlocijo, katere instrumente bodo uporabile za doseganje svojih ciljev
razoglji¢enja. Zasebni vlagatelji prek pogodb o nakupu elektricne energije prispevajo k
dodatnemu uvajanju energije iz obnovljivih virov in nizkooglji¢ne energije, hkrati pa
dolgoro¢no zagotavljajo nizke in stabilne cene elektri¢ne energije. Enak cilj lahko v korist
porabnikov doseZejo tudi javni subjekti z dvosmernimi pogodbami na razliko ali
enakovrednimi programi 7 enakimi ucinki. Oba instrumenta sta potrebna za doseganje
ciljev Unije glede razogljicenja z uvajanjem energije iz obnovljivih virov in nizkooglji¢ne

energije, hkrati pa porabnikom prinaSata koristi poceni proizvodnje elektri¢ne energije.
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(46)

Pospeseno uvajanje obnovljivih virov energije zahteva vse vecjo razpolozljivost reSitev za
zagotavljanje proznosti, da se zagotovi njihova vkljucitev v omrezje ter da se lahko
elektroenergetski sistem in omrezje prilagodita spremenljivi proizvodnji in porabi
elektricne energije v razli¢nih obdobjih. Da bi se spodbujala proZnost brez fosilnih goriv,
bi moral regulativni organ ali drug organ ali subjekt, ki ga imenuje driava clanica, redno
ocenjevati potrebo po proznosti elektroenergetskega sistema na nacionalni ravni na
podlagi prispevkov operaterjev prenosnih sistemov in operaterjev distribucijskih sistemov
ter skupne evropske metodologije, o kateri se opravi javno posvetovanje in jo odobri
ACER. Pri oceni potreb elektroenergetskega sistema po proznosti bi bilo treba zaradi
potrebe po razogljiCenju energetskega sistema upostevati vse obstojece in nacrtovane
nalozbe v zvezi z viri za zagotavljanje proznosti, vklju¢no z obstoje¢imi napravami, ki Se
niso prikljuene v omrezje, kot so prozna proizvodnja elektri¢ne energije, povezovalni
vodi, prilagajanj el odjema, shranjevanje energije ali proizvodnja goriv iz obnovljivih

virov.
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ACER bi moral redno ocenjevati nacionalna porocila in pripraviti porocilo na ravni
Unije s priporocili o vpraSanjih ¢ezmejnega pomena. Drzave Clanice bi morale na podlagi
nacionalne ocene potreb po proZnosti opredeliti okvirni nacionalni cilj glede proznosti
brez fosilnih goriv, vkljucno z zadevnimi posebnimi prispevki prilagajanja odjema in
shranjevanja energije k temu cilju, kar bi se moralo odrazati tudi v njihovih celovitih
nacionalnih energetskih in podnebnih nacrtih v skladu 7 Uredbo (EU) 2018/1999. Glede
na te nacrte bi morala imeti Komisija moZnost, da pripravi strategijo Unije za proZnost s
posebnim poudarkom na prilagajanju odjema in shranjevanju energije, ki bo skladna z
energetskimi in podnebnimi cilji Unije za leto 2030 ter ciljem podnebne nevtralnosti za
leto 2050. Komisija bi morala imeti moZnosti, da ob tej strategiji Unije predloZi

zakonodajni predlog.
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(47)

Drzave Clanice bi morale imeti moZnost, da za doseganje okvirnega nacionalnega cilja
glede proznosti brez fosilnih goriv, vkljuc¢no z zadevnimi posebnimi prispevki prilagajanja
odjema in shranjevanja energije, ter kadar potrebe po proZnosti niso obravnavane z
odpravo trinih ovir in obstojecimi naloZbami, uporabijo programe za podporo
zagotaviljanju proZnosti brez fosilnih goriv, ki jih sestavljajo placila za razpoloZljivo
zmogljivost za zagotavljanje proZnosti brez fosilnih goriv. Poleg tega bi morale drZave
Clanice, ki Ze uporabljajo mehanizem za zmogljivost, razmisliti o spodbujanju
vkljucevanja zagotavljanja proZnosti brez fosilnih goriv, kot sta prilagajanje odjema in
shranjevanje energije, s preoblikovanjem meril ali znacilnosti brez poseganja v uporabo
¢lena 22 Uredbe (EU) 2019/943. Drzave Clanice, ki Ze uporabljajo mehanizem za
zmogljivost, bi morale imeti tudi moZnost, da uporabijo programe za podporo
zagotavljanju proZnosti brez fosilnih goriv, e so ti programi potrebni za doseganje
okvirnega nacionalnega cilja glede proZnosti brez fosilnih goriv, zlasti ob prilagajanju
svojih mehanizmov za zmogljivost za nadaljnje spodbujanje vkljuCevanja zagotavljanja
proznosti brez fosilnih goriv, kot sta prilagajanje I odjema in shranjevanje energije. Ti
programi bi morali zajemati nove naloZbe v zagotavljanje proZnosti brez fosilnih goriy,
vkljuéno z naloZbami v obstojece naprave, vkljucno s tistimi, namenjenimi nadaljnjemu

razvoju proZnosti prilagajanja odjema.
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(48)

49)

Za podporo ciljem varstva okolja bi bilo treba mejno vrednost emisij CO2, doloceno v
¢lenu 22(4) Uredbe (EU) 2019/943, obravnavati kot zgornjo mejo. Tako bi lahko drzave
¢lanice dolocile standarde tehni¢nih lastnosti in omejitve glede emisij CO:, ki vkljulitev v
mehanizme za zmogljivost omejujejo na prozne tehnologije brez fosilnih goriv ter so v
celoti skladni s sporoc¢ilom Komisije z dne 18. februarja 2022 o smernicah o drzavni
pomoci za podnebje, varstvo okolja in energijo, ki drzave ¢lanice spodbujajo k uvedbi

zelenih meril v mehanizme za zmogljivost.

Ker lahko neusklajeni mehanizmi za zmogljivost pomembno vplivajo na notranji trg
elektricne energije, je bil s sveZnjem za Cisto energijo uveden celovit okvir za boljse
ocenjevanje potrebe in izboljSanje zasnove mehanizmov za zmogljivost. Cetudi je treba
nujno omejiti izkrivljanje konkurence in notranjega trga, imajo lahko mehanizmi za
zmogljivost, skupaj 7 ustreznim regulativnim okvirom, pomembno vlogo pri
zagotavljanju zadostnosti virov, zlasti med prehodom na brezogljicni sistem in za
medsebojno nezadostno povezane energetske sisteme. Ceprav se mehanizmi za
zmogljivost ne bi smeli ve¢ obravnavati kot skrajni ukrepi, bi bilo torej treba njihovo
zasnovo in potrebo po njih redno ocenjevati glede na spreminjajoci se regulativni okvir

in trine razmere.
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Vendar se je postopek za sprejetje mehanizmov za zmogljivost izkazal za zapletenega. Da
bi se obravnavale morebitne moznosti za racionalizacijo in poenostavitev postopka za
uporabo mehanizma za zmogljivost ter da bi drZave clanice lahko pravocasno
obravnavale pomisleke glede zadostnosti, hkrati pa zagotovile potreben nadzor za
preprecevanje Skodljivih ucinkov na notranji trg, bi morala Komisija do ... [Sest mesecey
od datuma zacetka veljavnosti te uredbe] predloZiti podrobno porocilo o oceni takih
moZnosti. V zvezi s tem bi morala Komisija zahtevati, da ACER spremeni metodologijo
za evropsko oceno zadostnosti virov v skladu 7 veljavnim postopkom, kakor je ustrezno.
Komisija bi morala do ... [ devet mesecev od zacetka veljavnosti te uredbe] po
posvetovanju 7 driavami ¢lanicami predloZiti predloge za poenostavitev postopka

ocenjevanja mehanizmoy za zmogljivost, kakor je ustrezno.
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(50) Pri prikljucitvi novih naprav za proizvodnjo in odjem v omrezje, zlasti obratov za
proizvodnjo energije iz obnovljivih virov, pogosto prihaja do zamud. Eden od razlogov za
take zamude je pomanjkanje razpolozljive zmogljivosti omreZja na lokaciji, ki jo je izbral
vlagatelj, kar pomeni, da so potrebne razsiritve ali okrepitve omrezja za prikljucitev
obratov v sistem. Nova zahteva za operaterje elektroenergetskih sistemov na ravni prenosa
in distribucije, da objavljajo in posodabljajo informacije o zmogljivostih omrezja, ki so na
voljo za nove prikljucitve na njihovem obmocju obratovanja, bi vlagateljem olajsala
dostop do informacij o razpolozljivi zmogljivosti omrezja v sistemu, kar bi pospesilo
odlocanje, s tem pa bi se pospesilo potrebno uvajanje energije iz obnovljivih virov.
Operaterji prenosnih sistemov bi morali navedene informacije redno, najmanj vsak
mesec, posodabljati. Operaterji prenosnih sistemov bi morali objaviti tudi merila, ki se
uporabljajo za dolocitev razpoloZljivih zmogljivosti omreZja, kot so obstojecCe odjemne in
proizvodne zmogljivosti, predpostavke za oceno morebitnega nadaljnjega vkljucevanja
dodatnih uporabnikov sistema, ustrezne informacije o morebitnem omejevanju energije

in pricakovanja glede prihodnjega razvoja zadevnega omreZja.
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(1)

(52)

Poleg tega bi morali operaterji prenosnih sistemov, da bi resili tezavo zaradi dolgega
odzivnega Casa v zvezi z zahtevami za prikljucitev na omreZzje, uporabnikom sistema
zagotoviti jasne in pregledne informacije o stanju in obravnavi njihovih zahtev za
prikljucitev. Operaterji prenosnih sistemov bi morali I take informacije zagotoviti v treh

mesecih od predlozitve zahteve in jih redno, najmanj stirikrat letno, posodabljati.

Ker Estonija, Latvija in Litva $e niso sinhronizirane 7 elektroenergetskim sistemom
Unije, se soocajo 7 zelo specificnimi izzivi pri organizaciji izravnalnih trgov in trinem
narocanju pomoZnih storitev. Napredek v smeri sinhronizacije sicer poteka, pri tem pa je
eden od kljucnih predpogojev za stabilno sinhrono obratovanje sistema razpoloZljivost
zadostnih rezerv izravnalne modi za regulacijo frekvence. Ker pa so baltske driave za
upravljanje frekvenc odvisne od sinhronega obmocja Rusije, Se niso mogle razviti
lastnega delujocega izravnalnega trga. Ruska vojna agresija proti Ukrajini je tveganje za
zanesljivost oskrbe, ki je posledica odsotnosti lastnih izravnalnih trgov, Se znatno
povecala. Zato zahteve iz ¢lena 6(9), (10) in (11) Uredbe (EU) 2019/943 ter ¢lena 41(2)
Uredbe Komisije (EU) 2017/2195%, ki naj bi se uporabljale za obstojeCe izravnalne trge,
Se ne odraZajo razmer v Estoniji, Latviji in Litvi, zlasti ker razvoj izravnalnega trga
zahteva Cas in nove naloZbe v izravnalno moé. Estonija, Latvija in Litva bi zato morale z
odstopanjem od teh zahtev imeti pravico do sklepanja dolgorocnejsih financénih pogodb

za narocanje izravnalne moci v prehodnem obdobju.

22

Uredba Komisije (EU) 2017/2195 7 dne 23. novembra 2017 o dolocitvi smernic za
izravnavo elektricne energije (UL L 312, 28.11.2017, str. 6).
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(53)

(54)

Prehodna obdobja za Estonijo, Latvijo in Litvo bi bilo treba po sinhronizaciji ¢im prej
postopno odpraviti in izkoristiti za razvoj ustreznih trinih instrumentov, ki ponujajo
kratkorocne rezerve za izravnavo in druge nujne pomozne storitve, ter bi morala biti

omejena na cas, ki je potreben za ta proces.

Predvideno je, da bodo baltske drZave s sinhronim obmocjem celinske Evrope
sinhronizirane 7 enim dvojnim vodom, ki povezuje Poljsko in Litvo. Po sinhronizaciji bo
treba zmogljivost tega voda v veliki meri ohraniti kot varnostno rezervo za primer
nepricakovanega izpada v baltskem sistemu in posledicnih nenamernih odstopanj.
Operaterji prenosnih sistemov bi morali Se naprej zagotavljati najvecjo zmogljivost za
Cezmejno trgovanje, ki bi upostevala mejne vrednosti varnosti obratovanja in morebitne
nepredvidene dogodke v poljskem in litovskem sistemu, vkljucno s tistimi, ki so posledica
izpadov visokonapetostnih vodov za enosmerni tok ali locitve baltskih drZav od
sinhronega obmocdja celinske Evrope. Poseben poloZaj te medsebojne povezave bi bilo

treba upostevati pri izracunu skupne zmogljivosti in nepredvidenih dogodkov na podlagi

Clena 16(8) Uredbe (EU) 2019/943.
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(55) Mehanizmi za zmogljivost bi morali biti odprti za sodelovanje vseh virov, ki so zmoZni
zagotoviti zahtevane tehnicne lastnosti, kar lahko vkljucuje plinske elektrarne, pod
pogojem, da izpolnjujejo mejne vrednosti emisij iz clena 22(4) Uredbe (EU) 2019/943 ter
vse nacionalne mejne vrednosti emisij ali druga objektivna okoljska merila, ki bi jih

driave Clanice morda Zelele uporabiti za pospeSitev prehoda s fosilnih goriv.

(56) Za podporo ciljem varstva okolja ¢len 22(4) Uredbe (EU) 2019/943 doloca zahteve glede
omejitev emisij CO: za mehanizme za zmogljivost. Vendar bi morale imeti driave ¢lanice,
ki uporabljajo mehanizme za zmogljivost, odobrene pred 4. julijem 2019, med prehodom
na brezogljic¢ni sistem in zaradi posledic energetske krize izjemoma in kot mehanizem v
skrajni sili ter za omejeno obdobje moZnost, da odstopajo od te omejitve emisij CO2. Pri
tem pa bi moralo biti tako odstopanje omejeno na obstojeco proizvodno zmogljivost, ki je
komercialno proizvodnjo zacela pred 4. julijem 2019, namrec pred zacetkom veljavnosti
Uredbe (EU) 2019/943. Zahtevku za odstopanje bi moralo biti priloZeno porocilo zadevne
driave ¢lanice o oceni ucinka odstopanja na emisije toplogrednih plinov in energetski

prehod.
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Tako porocilo bi moralo vsebovati tudi nacrt 7 mejniki za prehod 7 udeleZbe proizvodnih
zmogljivosti, ki ne izpolnjujejo zahtev glede omejitev emisij CO: v mehanizmih za
zmogljivost. Po odobritvi odstopanja bi bilo treba driavam Elanicam dovoliti, da
organizirajo postopke javnega narocanja, ki morajo Se vedno izpolnjevati vse zahteve iz
poglavja IV Uredbe (EU) 2019/943, razen tistih v zvezi 7 omejitvami emisij CO>.
Proizvodna zmogljivost, ki ne izpolnjuje zahtev glede omejitev emisij CO>, se ne bi smela
narocati za obdobje, daljSe od enega leta, in za obdobje dobave, ki ne presega trajanja
odstopanja. Pred dodatnim postopkom javnega narocanja, ki je odprt za udeleZbo
proizvodne zmogljivosti, ki ne izpolnjuje zahtev glede omejitev emisij CO, bi bilo treba
izvesti postopek javnega narocanja, katerega cilj je ¢im bolj povecati udeleZbo
zmogljivosti, ki izpolnjuje zahteve glede omejitev emisij CO;, vkljucno s tem, da se

dopusti zadostno zviSanje cen zmogljivosti, da se spodbudijo naloZbe v take zmogljivosti.
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(57)

Komisija bi morala to uredbo pregledati, da se zagotovi odpornost zasnove trga
elektricne energije v casu krize in njena zmoZnost podpiranja ciljev Unije glede
razogljicenja, dodatno okrepi povezovanje trgov ter spodbujajo potrebne naloZbe v
infrastrukturo in razvoj trga pogodb o nakupu elektricne energije. Komisija bi morala
na podlagi takega pregleda predloZiti iz¢rpno porocilo Evropskemu parlamentu in Svetu
ter mu po potrebi priloZiti zakonodajni predlog. Komisija bi morala v tem porocilu
oceniti zlasti ucinkovitost sedanje strukture in delovanja kratkorocnih trgov elektricne
energije, pa tudi njihove morebitne neucinkovitosti ter mozne popravne ukrepe in
orodja, ki bi jih bilo treba uporabiti v kriznih ali izrednih razmerah, ter ustreznost
pravnega in financnega okvira Unije za distribucijska omreZja. To porocilo bi moralo
zajemati tudi zmoznost doseganja ciljev Unije na podrocju obnovljivih virov in
notranjega trga energije ter potencial in izvedljivost vipostavitve ene ali veé trinih

platform Unije za pogodbe o nakupu elektriCne energije.

(58) Kolikor kateri koli od ukrepov, predvidenih s to uredbo, pomeni driavno pomoc, dolocbe
o takih ukrepih ne posegajo v uporabo ¢lenov 107 in 108 PDEU. Komisija je pristojna za
ocenjevanje zdruZljivosti driavne pomodi 7 notranjim trgom.
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(59)  Ukrepi iz te uredbe ne posegajo v uporabo uredb (EU) 2016/1011%3 in (EU) §t. 648/2012
Evropskega parlamenta in Sveta®* ter Direktive 2014/65/EU Evropskega parlamenta in

Sveta®.
(60) Uredbi (EU) 2019/942 in (EU) 2019/943 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti.

(61) Ker cilja te uredbe, in sicer izboljSati zasnovo povezanega trga elektricne energije in
zlasti prepreciti neupraviceno visoke cene elektri¢ne energije, drZave Clanice ne morejo
zadovoljivo doseci, temvec se laZje doseZejo na ravni Unije, lahko Unija sprejme ukrepe v
skladu 7 nacelom subsidiarnosti iz ¢lena 5 Pogodbe o Evropski uniji. V skladu 7 nacelom
sorazmernosti iz navedenega Clena ta uredba ne presega tistega, kar je potrebno za

doseganje navedenega cilja —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

23 Uredba (EU) 2016/1011 Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 8. junija 2016 o indeksih,
ki se uporabljajo kot referencne vrednosti v financnih instrumentih in financénih
pogodbah ali za merjenje uspesnosti investicijskih skladov, in spremembi direktiv
2008/48/ES in 2014/17/EU ter Uredbe (EU) §t. 596/2014 (UL L 171, 29.6.2016, str. 1).

24 Uredba (EU) $t. 648/2012 Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 4. julija 2012 o
izvedenih financnih instrumentih OTC, centralnih nasprotnih strankah in repozitorijih
sklenjenih poslov (UL L 201, 27.7.2012, str. 1).

% Direktiva 2014/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 15. maja 2014 o trgih
financénih instrumentov ter spremembi Direktive 2002/92/ES in Direktive 2011/61/EU
(UL L 173, 12.6.2014, str. 349).
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Clen 1
Spremembe Uredbe (EU) 2019/942 I

Uredba (EU) 2019/942 se spremeni:
(1) ¢len 2 se spremeni:
(a) vstavi se naslednja tocka:

»(aa) izdaja mnenja in priporocila, naslovljena na enotno platformo za dodeljevanje,

vzpostavljeno v skladu z Uredbo Komisije (EU) 2016/1719%;

Uredba Komisije (EU) 2016/1719 z dne 26. septembra 2016 o dolocitvi smernic
za terminsko dodeljevanje zmogljivosti (UL L 259, 27.9.2016, str. 42).;

(b) tocka (d) se nadomesti z naslednjim:

»(d) sprejema posamezne odloc€itve o zagotovitvi informacij v skladu s ¢lenom 3(2),
¢lenom 7(2), tocka (b), in ¢lenom 8, tocka (c), o odobritvi metodologij in
pogojev v skladu s ¢lenom 4(4) ter ¢lenom 5(2), (3) in (4), o pregledih
trgovalnih obmocij iz ¢lena 5(7), o tehni¢nih vprasanjih iz ¢lena 6(1), o
arbitrazi med regulatorji v skladu s ¢lenom 6(10), v zvezi z regionalnimi
koordinacijskimi centri iz ¢lena 7(2), tocka (a), o odobritvi in spremembi
metodologij in izracunov ter tehni¢nih specifikacij iz €¢lena 9(1), o odobritvi in
spremembi metodologij iz ¢lena 9(3), o izvzetjih iz ¢lena 10, o infrastrukturi iz
¢lena 11, tocka (d), o zadevah v zvezi s celovitostjo in preglednostjo
veleprodajnega trga na podlagi ¢lena 12 I ter o odobritvi in spremembi
skupnega predloga ENTSO za elektricno energijo in telesa EU ODS glede
vrste podatkov in oblike ter metodologije v zvezi z analizo, ki jo je treba

zagotoviti v zvezi s potrebami po proznosti, na podlagi ¢lena 5(9).%;
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2)

)

4

v Clenu 3(2) se doda naslednji pododstavek:

,»Ta odstavek se uporablja tudi za enotno platformo za dodeljevanje, vzpostavljeno v

skladu z Uredbo (EU) 2016/1719.%;
v Clenu 4 se doda naslednji odstavekl :

»9. Odstavki 6, 7 in 8 tega Clena se uporabljajo tudi za enotno platformo za dodeljevanje,

vzpostavljeno v skladu z Uredbo (EU) 2016/1719.%;
¢len 5 se spremeni:
(a) v odstavku 8 se doda nasledn;j il pododstavek:

»ACER spremlja enotno platformo za dodeljevanje, vzpostavljeno v skladu z Uredbo

(EU) 2016/1719.%
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(b) doda se naslednji odstavekl :

»9. ACER odobri in po potrebi spremeni skupni predlog ENTSO za elektricno
energijo in telesa EU ODS v zvezi z vrsto podatkov in obliko ter metodologijo

za analizo, ki jo je treba zagotoviti v zvezi s potrebami po proznosti, na podlagi

¢lena 19¢(6) Uredbe (EU) 2019/943.%
(%) v ¢lenu 6 se odstavek 9 nadomesti 7 naslednjim:

» 9.  ACER predloZi mnenja zadevnemu regulativnemu organu in Komisiji na podlagi

Clena 8(1b) in ¢lena 16(3) Uredbe (EU) 2019/943.“;

6 ¢len 15 se spremeni:
(6) p
(a) v odstavku 4 se doda naslednji pododstavekl :

»ACER pripravi porocilo o uéinku uporabe produktov za izravnavo konic na trgu
elektricne energije v Uniji med krizo po oceni na podlagi clena 7a(7) Uredbe (EU)
2019/943 in porocilo o ucinku razvoja produktov za izravnavo konic na trgu

elektricne energije v Uniji v obicajnih trinih razmerah po oceni na podlagi ¢lena

7a(8) navedene uredbe.“;
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(b)

doda se naslednji odstavek:

»J. ACER pripravi porocilo na podlagi ¢lena 19¢(7) Uredbe (EU) 2019/943, v
katerem analizira nacionalna porocila o ocenjenih potrebah po proZnosti in
pripravi priporocila o vpraSanjih éezmejnega pomena v zvezi 7 ugotovitvami
regulativnega organa ali drugega organa ali subjekta, ki ga imenuje drZava

Clanica.*.

Clen 2
Spremembe Uredbe (EU) 2019/943 ||

Uredba (EU) 2019/943 se spremeni:

(1) ¢len 1 se spremeni:

(@)

tocki (a) in (b) se nadomestita 7 naslednjim:

w(a) ustvariti temelje za ucinkovito doseganje ciljev energetske unije ter cilja, da
se podnebna nevtralnost doseZe najkasneje do leta 2050, zlasti okvira
podnebne in energetske politike za leto 2030, in sicer tako, da se omogoci
uporaba trinih signalov zaradi povecanja ucinkovitosti, vedjega deleZa
energije iz obnovljivih virov, zanesljivosti oskrbe, proZnosti, povezovanja

sistema prek vec nosilceyv energije, trajnostnosti, razogljicenja in inovacij;
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(b)

(b)

dolociti osnovna nacela za dobro delujoce, povezane trge elektricne energije,
kar bo vsem ponudnikom virov in odjemalcem elektricne energije omogocilo
nediskriminatoren dostop na trg ter omogocilo razvoj terminskih trgov
elektricne energije, da se dobaviteljem in porabnikom omogoci varovanje pred
tveganji ali, da se zavarujejo pred tveganjem nestanovitnosti cen elektricne
energije v prihodnosti, okrepilo vlogo porabnikov in jih zascitilo, zagotavljalo
konkuren¢nost na svetovnem trgu ter izboljSalo zanesljivost oskrbe in proznost
prek prilagajanja odjema, shranjevanja energije in drugih reSitev za izboljSanje
proznosti, ki ne vkljucujejo fosilnih goriv, zagotavljalo energetsko
ucinkovitost, olajsalo agregiranje porazdeljenega povprasevanja in ponudbe ter
omogocilo povezovanje trgov in sektorjev ter placilo za elektricno energijo,

proizvedeno iz obnovljivih virov na trzni osnovi;*;

dodata se naslednji tocki:

»(€) podpreti dolgoro¢ne nalozbe v proizvodnjo energije iz obnovljivih virov,

proZnost in omreZja, da se porabnikom omogoci, I da bodo zneski na njihovih
racunih za energijo zmerni in manj odvisni od nihanj kratkoro¢nih cen na trgu
elektri¢ne energije, zlasti cen fosilnih goriv v srednjerocnem do dolgoro¢nem

obdobju;

dolociti okvir za sprejetje ukrepov za reSevanje kriz zaradi cen elektri¢ne

energije. s
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(2) ¢len 2 se spremeni:
(a) tocka 22 se nadomesti 7 naslednjim:

»(22) ,mehanizem za zmogljivost‘ pomeni ukrep, s katerim se zagotovi doseganje
potrebne ravni zadostnosti virov, pri Cemer se viri placajo za njihovo
razpoloZljivost, vendar to ne vkljucuje ukrepov, ki se nanasajo na pomoZne

storitve ali upravljanje prezasedenosti; “;
(b) dodajo se naslednje tocke:

»(72) ,konica‘ pomeni uro, v kateri se na podlagi napovedi operaterjev prenosnih
sistemov in, kadar je ustrezno, imenovanih operaterjey trgov elektri¢ne
energije pricakuje najvisja bruto poraba elektricne energije ali bruto poraba
elektri¢ne energije, proizvedene iz virov, ki niso obnovljivi viri, ali
veleprodajna cena elektri¢ne energije za dan vnaprej, ob upostevanju

izmenjav med obmocji;

(73) ,izravnava konic‘ pomeni zmoznost udelezencev na trgu, da zmanjsajo porabo

elektri¢ne energije iz omreZja ob konicah na zahtevo operaterja sistema;

(74) ,produkt za izravnavo konic‘ pomeni trZzni produkt, s katerim lahko udeleZenci

na trgu operaterjem I sistemov zagotovijo izravnavo konic;

(75) ,regionalno virtualno vozlis¢e‘ pomeni nefizi¢no regijo, ki zajema vec kot eno
trgovalno obmocje, za katero se na podlagi metodologije doloCi referencna

cena;

(76) ,dvosmerna pogodba na razliko® pomeni pogodbo med operaterjem naprave za
proizvodnjo elektricne energije in nasprotno stranko, obi¢ajno javnim

subjektom, ki zagotavlja zas¢ito minimalnih placil in omejitev preseZznih placil;
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(77)

(78)

(79)

,pogodba o nakupu elektri¢ne energije‘ pomeni pogodbo, na podlagi katere se
fizi¢na ali pravna oseba zaveze k nakupu elektri¢ne energije od proizvajalca

elektri¢ne energije na trzni osnovi;

,namenska merilna naprava‘ pomeni napravo, povezano s sredstvom ali
vgrajeno v sredstvo, ki zagotavlja storitve prilagajanja odjema ali storitve za

zagotavljanje proznosti na trgu elektri¢ne energije ali operaterjem sistemov;

,proznost‘ pomeni sposobnost elektroenergetskega sistema, da se prilagodi
spremenljivosti vzorcev proizvodnje in porabe ter razpolozljivosti omrezja v

ustreznih ¢asovnih okvirih trga. %
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3) ¢len 7 se spremeni:

(a)

(b)

odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

»l.

Operaterji prenosnih sistemov in imenovani operaterji trgov elektri¢ne energije
I skupaj organizirajo upravljanje povezanih trgov za dan vnaprej in znotraj
dneva v skladu z Uredbo (EU) 2015/1222. Operaterji prenosnih sistemov in
imenovani operaterji trgov elektri¢ne energije sodelujejo na ravni Unije ali,
kadar je bolj ustrezno, na regionalni ravni, zato da ¢im bolj povecajo
ucinkovitost in uspesnost trgovanja z elektricno energijo za dan vnaprej in
znotraj dneva v Uniji. Obveznost sodelovanja ne posega v uporabo
konkuren¢nega prava Unije. Z vidika njihovih funkcij, ki se nanasajo na
trgovanje z elektricno energijo, so operaterji prenosnih sistemov in imenovani
operaterji trgov elektricne energije podvrzeni regulativnemu nadzoru
regulativnih organov na podlagi ¢lena 59 Direktive (EU) 2019/944 ter ACER
na podlagi ¢lenov 4 in 8 Uredbe (EU) 2019/942 ter zanje veljajo obveznosti
glede preglednosti in ucinkoviti nadzor za preprecevanje trine manipulacije,

kakor je doloceno v ustreznih dolocbah Uredbe (EU) $t. 1227/2011.%;

odstavek 2 se spremeni:

(1)

to€ka (c) se nadomesti z naslednjim:

»(€) ¢im bolj povecajo priloznosti za vse udelezence na trgu, da sodelujejo v
trgovanju med obmo¢ji in znotraj njih, in sicer na nediskriminatoren

nacin ter ¢im bliZje realnemu ¢asu v vseh trgovalnih obmocjih;
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(ca) so organizirani na tak nacin, da v vsakem trenutku zagotavljajo delitev

likvidnosti med vsemi imenovanimi operaterji trgov elektricne energije
tako za trgovanje med obmoc;ji kot za trgovanje znotraj njih. Kar zadeva
trg za dan vnaprej, imenovani operaterji trgov elektri¢ne energije od
ene ure pred Casom zaprtja trgovanja do zadnjega trenutka, ko je
trgovanje za dan vnaprej dovoljeno, predloZijo vsa narocila za produkte
za dan vnaprej in produkte 7 enakimi znacilnostmi v okviru enotnega
spajanja trgov za dan vnaprej na eni strani in ne organizirajo trgovanja
s produkti za dan vnaprej ali produkti 7 enakimi znacilnostmi zunaj
okvira enotnega spajanja trgov za dan vnaprej na drugi strani. Kar
zadeva trg znotraj dneva, imenovani operaterji trgov elektricne energije
od Casa odprtja enotnega spajanja trgov znotraj dneva do zadnjega
trenutka, ko je na dolocenem trgovalnem obmocju dovoljeno trgovanje
znotraj dneva, predloZijo vsa narocila za produkte znotraj dneva ali
produkte 7 enakimi znacilnostmi v okviru enotnega spajanja trgov
znotraj dneva na eni strani in ne organizirajo trgovanja s produkti
znotraj dneva ali produkti 7 enakimi znacilnostmi zunaj okvira
enotnega spajanja trgov znotraj dneva na drugi strani. Te obveznosti
veljajo za imenovane operaterje trgov elektricne energije, za podjetja, ki
izvajajo neposreden ali posreden nadzor nad imenovanim operaterjem
trga elektricne energije, ter za podjetja, ki jih imenovani operater trga

€o

elektricne energije neposredno ali posredno nadzoruje;;
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(ii) tocka (f) se nadomesti 7 naslednjim:

»(f) so pregledni in po potrebi zagotavijajo informacije iz proizvodnih enot,
obenem pa varujejo zaupnost poslovno obcutljivih informacij in

zagotavljajo, da je trgovanje anonimno; “;
(4) vstavita se naslednja ¢lena I :

,.Clen 7a

Produkt za izravnavo konic

1.  Kadar je razglaSena kriza zaradi cen elektricne energije na regionalni ravni ali
ravni Unije v skladu s ¢lenom 66a Direktive (EU) 2019/944, lahko drZave Clanice
od operaterjev sistemov zahtevajo, da predlagajo narocilo produktov za izravnavo
konic, da bi dosegli zmanjs$anje povprasevanja po elektri¢ni energiji v ¢asu konic.
Tako narocanje je omejeno na trajanje, doloceno v izvedbenem sklepu, sprejetem

na podlagi ¢lena 66a(1) Direktive (EU) 2019/944.
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Kadar je vloZena zahteva na podlagi odstavka 1, operaterji sistemov po
posvetovanju 7 deleZniki regulativnemu organu zadevne drzave Clanice v odobritev
predlozijo predlog, I v katerem so doloc¢eni dimenzioniranje in pogoji za narocilo in

aktivacijo produkta za izravnavo konic.

Zadevni regulativni organ oceni predlog za produkt za izravnavo konic iz odstavka
2 z vidika doseganja zmanjSanja povpraSevanja po elektric¢ni energiji in vpliva na
veleprodajne cene elektricne energije v casu konic. V tej oceni se uposteva potreba
po tem, da produkt za izravnavo konic neupravi¢eno ne izkrivlja delovanja trgov
elektri¢ne energije in ne povzroca preusmeritve storitev prilagajanja odjema na
produkte za izravnavo konic. Na podlagi te ocene lahko regulativni organ od

operaterja sistema zahteva, da spremeni svoj predlog.
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4.

Predlog za produkt za izravnavo konic iz odstavka 2 izpolnjuje naslednje zahteve:

(a)

(b)

dimenzioniranje produkta za izravnavo konic:

(1) temelji na analizi potrebe po dodatni storitvi, da se zagotovi
zanesljivost oskrbe brez ogroZanja stabilnosti omreZja, njenega

ucinka na trg ter njenih pricakovanih stroSkov in koristi;

(i1) uposteva napoved povpraSevanja, napoved elektriéne energije,
proizvedene iz obnovljivih virov energije, napoved drugih virov za
zagotavljanje proznosti v sistemu, kot je shranjevanje energije, in

ucinek neopravljenega dispeciranja na veleprodajno ceno ter

(ii1) je omejeno, da se zagotovi, da predvideni stroski ne presegajo

pricakovanih koristi produkta za izravnavo konic;

narocilo produkta za izravnavo konic temelji na objektivnih, preglednih, trZnih
in nediskriminatornih merilih, je omejeno na prilagajanje odjema ter

udeleZenih sredstev ne izkljucuje iz dostopa do drugih trgov;
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(©)

(d)

(e)

(®

(2

(h)

narocilo produkta za izravnavo konic poteka s I konkuren¢nim zbiranjem
izpolnjevanja vnaprej dolo¢enih tehni¢nih in okoljskih meril ter omogoca

ucinkovito sodelovanje odjemalcev, in sicer neposredno ali prek agregiranja;
najmanjSa velikost ponudbe ne presega 100 kW, tudi 7 agregiranjem;

pogodbe za narocilo produkta za izravnavo konic se ne sklenejo vec kot teden

pred njegovo aktivacijo I ;

aktivacija produkta za izravnavo konic ne zmanjsa prenosne zmogljivosti med

trgovalnimi obmoc¢;ji;

produkt za izravnavo konic se aktivira v ¢asovnem okviru pred zacetkom ali v
Casu odprtja trga za dan vnaprej in lahko temelji na predhodno doloceni ceni

elektricne energije;

aktivacija produkta za izravnavo konic ni povezana z zagonom proizvodnje
elektricne energije na osnovi fosilnih goriv za merilnim mestom, da bi se

izognili povecanju emisij toplogrednih plinov.
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Dejansko zmanjSanje porabe, ki je posledica aktivacije produkta za izravnavo konic,
se meri glede na izhodisce, ki odraza pri¢akovano porabo elektricne energije brez
aktivacije produkta za izravnavo konic. Kadar operater sistema naroci produkt za
izravnavo konic, po posvetovanju z udelezenci na trgu razvije osnovno
metodologijo, po potrebi uposteva izvedbene akte, sprejete na podlagi clena 59(1),

tocka (e), in jo predlozi zadevnemu regulativnemu organu v odobritev.

Zadevni regulativni organ odobri predlog operaterjevl sistemov, ki zelijo narociti
produkt za izravnavo konic, in osnovno metodologijo, predlozeno v skladu z
odstavkoma 2 in 5, ali od operaterjev I sistemov zahteva, da predlog ali osnovno
metodologijo spremenijo, kadar ta predlog ali ta metodologija ne izpolnjuje zahtev iz

odstavkov 2, 4 in 5.
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ACER v Sestih mesecih po koncu krize zaradi cen elektricne energije na regionalni
ravni ali na ravni Unije iz odstavka 1 po posvetovanju 7 deleZniki oceni ucinek
uporabe produktov za izravnavo konic na trg elektricne energije Unije. V tej oceni
se uposteva potreba po tem, da produkti za izravnavo konic neupraviceno ne
izkrivljajo delovanja trgov elektricne energije in ne povzrocajo preusmeritve
storitev prilagajanja odjema na produkte za izravnavo konic. ACER lahko izda
priporodila, ki jih regulativni organi upoStevajo pri svoji oceni na podlagi odstavka
3.

ACER do 30. junija 2025 po posvetovanju 7 deleZniki oceni ucinek razvoja
produktov za izravnavo konic na trg elektricne energije Unije v obic¢ajnih trinih
razmerah. V tej oceni se upoSteva potreba po tem, da produkti za izravnavo konic
neupraviceno ne izkrivljajo delovanja trgov elektricne energije in ne povzirocajo
preusmeritve storitev prilagajanja odjema na produkte za izravnavo konic.
Komisija lahko na podlagi te ocene predloZi zakonodajni predlog za spremembo te
uredbe, da bi uvedla produkte za izravnavo konic zunaj kriznih razmer zaradi cen

elektricne energije na regionalni ravni ali na ravni Unije.
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Clen 7b

Namenska merilna naprava

Brez poseganja v ¢len 19 Direktive (EU) 2019/944 lahko operatetji prenosnih
sistemov, operaterji distribucijskih sistemov in zadevni udelezenci na trgu, vkljucéno
z neodvisnimi agregatorji, na podlagi soglasja konénega odjemalca uporabijo
podatke iz namenskih merilnih naprav za zaznavnost ter obracun storitev
prilagajanja odjema ter storitev za zagotavljanje proznosti, tudi iz naprav za

shranjevanje energije.

Za namene tega ¢lena je uporaba podatkov iz namenskih merilnih naprav skladna
s Clenoma 23 in 24 Direktive (EU) 2019/944 ter drugim ustreznim pravom Unije,
vkljuéno s pravom o varstvu podatkov in zasebnosti, zlasti Uredbo (EU) 2016/679
Evropskega parlamenta in Sveta*. Kadar se taki podatki uporabljajo za

raziskovalne namene, se informacije zdruZijo in anonimizirajo.
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Kadar koncéni odjemalec nima nameScenega pametnega Stevca ali kadar njegov
pametni Stevec ne daje potrebnih podatkov za zagotavljanje storitev prilagajanja
odjema ali storitve za zagotavljanje proZnosti, tudi prek neodvisnega agregatorja,
operaterji prenosnih sistemov in operaterji distribucijskih sistemov sprejmejo
podatke iz namenske merilne naprave, kadar so na voljo, za obracun storitev
prilagajanja odjema in storitve za zagotavljanje proZnosti, tudi iz napray za
shranjevanje energije, in koncni odjemalec pri narocanju storitev za zagotavljanje
proZnosti ni diskriminiran. Navedena obveznost velja ob upoStevanju pravil in

zahtev, ki jih dolocijo drZave ¢lanice na podlagi odstavka 3.

Drzave ¢lanice dolocijo pravila in zahteve za postopek potrjevanja podatkov na
namenski merilni napravi, da se preverita in zagotovita kakovost in doslednost
zadevnih podatkov ter interoperabilnost v skladu s ¢lenoma 23 in 24 Direktive (EU)

2019/944 ter drugim ustreznim pravom Unije.

Uredba (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 27. aprila 2016 o
varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih

podatkov ter o razveljavitvi Direktive 95/46/ES (SploSna uredba o varstvu
podatkov) (UL L 119, 4.5.2016, str. 1).;

8720/24
PRILOGA

nt/BJ/ako 67
GIP.INST SL



(%) ¢len 8 se spremeni:

(a)

odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

»1-

la.

Imenovani operaterji trgov elektri¢ne energije dopustijo, da udelezenci na trgu
z energijo trgujejo ¢im blizje realnemu ¢asu in vsaj do Casa zaprtja trgovanja
med obmocji na trgu znotraj dneva. Od 1. januarja 2026 Cas zaprtja trgovanja
med obmodji na trgu znotraj dneva ne nastopi prej kot 30 minut pred realnim

casom.

Regulativni organ lahko na zahtevo zadevnega operaterja prenosnega
sistema odobri odstopanje od zahteve iz prvega pododstavka do 1. januarja
2029. Operater prenosnega sistema predloZi zahtevo zadevnemu

regulativnemu organu. Ta zahteva vsebuje:

(a) oceno ucinka, v kateri se upoStevajo povratne informacije imenovanih
operaterjey trgov elektricne energije in zadevnih udeleZencev na trgu
ter ig katere je razviden negativni ucinek takega ukrepa na zanesljivost
oskrbe v nacionalnem elektroenergetskem sistemu, stroSkovno
ucinkovitost, tudi v zvezi 7 obstojecimi platformami za izravnavo v
skladu z Uredbo (EU) 2017/2195, vkljucevanje energije iz obnovljivih

virov in emisije toplogrednih plinov, ter
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1b.

(b) akcijski nacrt, katerega cilj je skrajSanje Casa zaprtja trgovanja med
obmodji znotraj dneva na 30 minut pred realnim ¢asom do 1. januarja
2029.

Regulativni organ lahko na zahtevo zadevnega operaterja prenosnega
sistema odobri nadaljnje odstopanje od zahteve iz odstavka 1 do dve leti in
pol od datuma izteka obdobja iz odstavka 1a. Zadevni operater prenosnega
sistema predloZi zahtevo zadevnemu regulativnemu organu, ENTSO za

elektri¢no energijo in ACER do 30. junija 2028. Ta zahteva vsebuje:

(a) novo oceno ucinka, v kateri se upoStevajo povratne informacije
udeleZencev na trgu in imenovanih operaterjev trgov elektricne
energije ter ki upravicuje potrebo po dodatnem odstopanju na podlagi
tveganj za zanesljivost oskrbe v nacionalnem elektroenergetskem
sistemu, stroSkovne ucinkovitosti, vkljucevanja energije iz obnovljivih

virov in emisij toplogrednih plinov, ter
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Ie.

(b) revidiran akcijski nacrt za skrajSanje Casa zaprtja trgovanja med
obmodji znotraj dneva na 30 minut pred realnim éasom do datuma, do
katerega se podaljSanje zahteva, in najpozneje do datuma, zahtevanega

za odstopanje.

ACER v Sestih mesecih od prejema zahteve za nadaljnje odstopanje izda
mnenje o ezmejnem ucinku takega odstopanja. Zadevni regulativni organ to

mnenje upoSteva pri odloc¢anju o zahtevi za nadaljnje odstopanje.

Komisija po posvetovanju 7 imenovanimi operaterji trgov elektri¢ne energije,
ENTSO za elektricno energijo, ACER in ustreznimi delezniki do 1. decembra
2027 Evropskemu parlamentu in Svetu predloZi porocilo, v katerem oceni
ucinek uveljavitve skrajSanja casa zaprtja trgovanja med obmodji,
dolocenega na podlagi tega ¢lena, stroSke in koristi, izvedljivost in prakticne
reSitve za njegovo nadaljnje skrajSanje, da bi udeleZencem na trgu omogodili
trgovanje 7 energijo ¢im bliZje realnemu Casu. V porocilu se uposteva ucinek
na varnost elektroenergetskega sistema, stroSkovno ucinkovitost, koristi za
vkljulevanje energije iz obnovljivih virov in zmanjSanje emisij toplogrednih

plinov.*;
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(b) odstavek 3 se nadomesti z naslednjim:

»3. Imenovani operaterji trgov elektri¢ne energije zagotovijo produkte za trgovanje
na trgih za dan vnaprej in znotraj dneva, ki so dovolj majhni, z najmanjSo
velikostjo ponudb 100 kW ali manj, da omogocajo ucinkovito vkljucitev
prilagajanja odjema, shranjevanja energije in majhnih proizvajalcev elektricne
energije iz obnovljivih virov, vklju¢no z neposrednim sodelovanjem

odjemalcev in 7 agregiranjem.“;
(6) ¢len 9 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 9

Terminski trgi

1 V skladu 7 Uredbo (EU) 2016/1719 operaterji prenosnih sistemov izdajajo
dolgorocne pravice do prenosa ali pa imajo na voljo enakovredne ukrepe, da
udeleZencem na trgu, tudi lastnikom objektov za proizvodnjo energije iz
obnovljivih virov, omogocijo varovanje pred cenovnimi tveganji, razen ¢e ocena
terminskega trga, ki jo na zadevnih mejah trgovalnih obmocij izvedejo pristojni
regulativni organi, pokaZe, da je v zadevnih trgovalnih obmodjih zadosti moZnosti

za varovanje pred tveganji.
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Dolgorocne pravice do prenosa se dodeljujejo redno na pregleden, trien in
nediskriminatoren nacin prek enotne platforme za dodeljevanje. Pogostost
dodeljevanja in zapadlosti dolgorocne prenosne zmogljivosti med obmodji podpira

ucinkovito delovanje terminskega trga Unije.

3. Zasnova terminskega trga Unije vkljucuje potrebna orodja za izboljSanje
sposobnosti udeleZencev na trgu, da omogocijo varovanje pred cenovnimi tveganji
na notranjem trgu elektri¢ne energije.

4.  Komisijado ... [18 mesecev od datuma zacetka veljavnosti te uredbe o spremembi]
Ppo posvetovanju 7 ustreznimi deleZniki izvede oceno ucinka morebitnih ukrepov za
doseganje cilja iz odstavka 3. Ta ocena ucinka med drugim zajema:

(a) morebitne spremembe pogostosti dodeljevanja za dolgorocne pravice do
prenosa;
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(b)

morebitne spremembe zapadlosti dolgorocnih pravic do prenosa, zlasti

zapadlosti, podaljSanih do najmanj treh let;

(c) morebitne spremembe narave dolgorocnih pravic do prenosa;

(d) nacine za okrepitev sekundarnega trga in

(e) morebitno uvedbo regionalnih virtualnih vozlis¢ za terminske trge.

5.  Kar zadeva regionalna virtualna vozliséa za terminske trge, ocena ucinka, izvedena
na podlagi odstavka 4, zajema:

(a) wustrezno geografsko obmocje regionalnih virtualnih vozIlis¢, vkljuéno s
trgovalnimi obmodji, ki bi sestavljala ta vozliSéa, in posebnimi primeri
trgovalnih obmocij, ki pripadajo dvema ali veé virtualnim vozlis¢em, da se
¢im bolj poveca korelacija cen med referenc¢nimi cenami in cenami na
trgovalnih obmocjih, ki sestavljajo regionalna virtualna vozlisca;

(b) raven elektroenergetske medsebojne povezljivosti driav ¢lanic, zlasti tistih
driav ¢lanic, ki niso dosegle ciljev elektroenergetske medsebojne povezanosti
za leti 2020 in 2030, dolocenih v ¢lenu 4, toc¢ka (d)(1), Uredbe
(EU) 2018/1999 Evropskega parlamenta in Sveta™;
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(©)

(d)

(e)

(2

metodologijo za izraCun referencnih cen za regionalna virtualna vozlisca za

terminske trge, katere cilj je ¢im bolj povecati korelacijo cen med referenc¢no

ceno in cenami na trgovalnih obmocdjih, ki sestavljajo regionalno virtualno

vozlisce; I

moznost, da so trgovalna obmocja del vec kot enega regionalnega virtualnega

vozliséa;

nacine, da se ¢im bolj povecajo priloznosti za trgovanje za produkte za
varovanje pred tveganji, ki se nanaSajo na regionalna virtualna vozlis¢a za
terminski trg, in za dolgorocne pravice do prenosa s trgovalnih obmocij na

regionalna virtualna vozlisca;

nacine za zagotovitev, da enotna platforma za dodeljevanje iz odstavka 2
ponuja dodeljevanje in olajSuje trgovanje z dolgorocnimi pravicami do

prenosay

posledice predhodno obstojecih medvladnih sporazumov in pravic na podlagi

teh sporazumov.
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Komisija na podlagi rezultatov ocene ucinka iz odstavka 4 tega ¢lena do ... [24
mesecev od datuma zacetka veljavnosti te uredbe o spremembi] sprejme izvedbeni
akt, v katerem podrobneje opredeli ukrepe in orodja za doseganje ciljev iz odstavka
3 tega Clena ter natancne znacilnosti teh ukrepov in orodij. Ta izvedbeni akt se

sprejme v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 67(2).

Enotna platforma za dodeljevanje, vzpostavljena v skladu z Uredbo (EU) 2016/1719,
deluje kot subjekt, ki ponuja dodeljevanje dolgorocnih pravic do prenosa in
olajSuje trgovanje z njimi v imenu operaterjev prenosnih sistemov. Ima pravno

obliko iz Priloge II k Direktivi (EU) 2017/1132 Evropskega parlamenta in Sveta™.

Kadar pristojni regulativni organ meni, da za udelezence na trgu ni dovolj priloznosti

za varovanje pred tveganji, lahko po posvetovanju s pristojnimi organi, imenovanimi

*
3

na podlagi ¢lena 67 Direktive 2014/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta™
kadar terminski trgi zadevajo finan¢ne instrumente, kot so opredeljeni v ¢lenu 4(1),

toc¢ka (15), navedene direktive, od borz elektri¢ne energije ali operaterjev prenosnih
sistemov zahteva, da izvedejo dodatne ukrepe, kot so dejavnosti vzdrzevanja trga, za

izboljSanje likvidnosti terminskega trga.
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9.  Pod pogojem, da izpolnjujejo konkurencno pravo Unije ter dolocbe uredb (EU) st.
648/2012%*** jn (EU) §t. 600/2014***** Evropskega parlamenta in Sveta ter

Direktive 2014/65/EU, lahko operaterji trga razvijajo terminske produkte za

varovanje pred tveganji, vkljucno s terminskimi produkti za dolgorocéno varovanje

pred tveganji, da se udeleZencem na trgu, vkljucno 7 lastniki objektov za

proizvodnjo elektri¢ne energije iz obnovljivih virov, zagotovijo ustrezne moznosti za

varovanje pred financnimi tveganji zaradi cenovnih nihanj. Driave ¢lanice ne

zahtevajo, da se takSne dejavnosti za varovanje pred tveganji lahko omejijo na

trgovanje znotraj drZave cClanice ali trgovalnega obmodja.

*%

*kk

kkdk

fhkkd

Uredba (EU) 2018/1999 Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne

11. decembra 2018 o upravljanju energetske unije in podnebnih ukrepov,
spremembi uredb (ES) §t. 663/2009 in (ES) $t. 715/2009 Evropskega parlamenta
in Sveta, direktiv 94/22/ES, 98/70/ES, 2009/31/ES, 2009/73/ES, 2010/31/EU,
2012/27/EU in 2013/30/EU Evropskega parlamenta in Sveta, direktiv

Sveta 2009/119/ES in (EU) 2015/652 ter razveljavitvi Uredbe (EU) §t. 525/2013
Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 328, 21.12.2018, str. 1).

Direktiva (EU) 2017/1132 Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 14. junija
2017 o dolocenih vidikih prava druzb (UL L 169, 30.6.2017, str. 46).

Direktiva 2014/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o
trgih financnih instrumentov ter spremembi Direktive 2002/92/ES in
Direktive 2011/61/EU (UL L 173, 12.6.2014, str. 349).

Uredba (EU) $t. 648/2012 Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 4. julija 2012 o
izvedenih financnih instrumentih OTC, centralnih nasprotnih strankah in

repozitorijih sklenjenih poslov (UL L 201, 27.7.2012, str. 1).

Uredba (EU) st. 600/2014 Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 15. maja 2014
o trgih financnih instrumentov in spremembi Uredbe (EU) §t. 648/2012
(UL L 173, 12.6.2014, str. 84).“;
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(7) ¢len 18 se spremeni:

(a)

odstavka 2 in 3 se nadomestita z naslednjim:

2.

Tarifne metodologije:

(2)

(b)

(©)

(d)

(e)

(2

odrazajo fiksne stroske operaterjev prenosnih sistemov in operaterjev
distribucijskih sistemov ter upostevajo nalozbe v osnovna sredstva in
operativne odhodke, da se zajamejo ustrezne spodbude operaterjem
prenosnih sistemov in operaterjem distribucijskih sistemov na kratki
in dolgi rok, vklju¢no s predhodnimi nalozbami, da bi se povecala

ucinkovitost, I tudi energetska;

spodbujajo povezovanje trgov, vkljuevanje energije iz obnovljivih

virov in zanesljivost oskrbe;

podpirajo uporabo storitev za zagotavljanje proznosti in omogocajo

uporabo proZnih prikljucitev;

spodbujajo ucinkovite in pravocasne nalozbe, vkljucno z resitvami za

optimizacijo obstojeCega omrezja;

olajSujejo shranjevanje energije, prilagajanje odjema in povezane

raziskovalne dejavnosti;

prispevajo k doseganju ciljev iz celovitih nacionalnih energetskih in
podnebnih nacrtov, zmanjsujejo vpliv na okolje in spodbujajo

sprejemanje v javnosti ter

omogocajo inovacije v interesu porabnikov na podro¢jih, kot so
digitalizacija, storitve za zagotavljanje proznosti in medsebojne
povezave, zlasti za razvoj potrebne infrastrukture za doseganje
minimalnega cilja elektroenergetske medsebojne povezanosti za leto

2030, dolocenega v ¢lenu 4, tocka (d)(1), Uredbe (EU) 2018/1999.
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(b)

Kadar je to ustrezno, dele? tarif, ki veljajo za proizvajalce ali koncne
odjemalce ali oboje, zagotavlja lokacijske signale za naloZbe na ravni Unije,
kot so spodbude s tarifno strukturo za zmanjSanje stroskov ponovnega
dispeciranja in okrepitve elektroenergetskega omreZja, in uposteva visino
izgub v omreZju in povirocene prezasedenosti ter naloZbene stroske za

infrastrukturo.“;

odstavek 8 se nadomesti z naslednjim:

”8-

Metodologije za prenosne in distribucijske tarife zagotovijo spodbude
operaterjem prenosnih sistemov in operaterjem distribucijskih sistemov za
najbolj stroSkovno ucinkovito obratovanje in razvoj njihovih omrezij, tudi z
narocanjem storitev. V ta namen regulativni organi povezane stroske priznajo
kot upravicene, vkljucno s stroSki v zvezi s predhodnimi naloZbami, jih
vkljucijo v prenosne in distribucijske tarife ter po potrebi dolocijo cilje
uspesnosti, da se operaterje prenosnih sistemov in operaterje distribucijskih
sistemov spodbudi k povecanju skupne ucinkovitosti sistema v njihovih
omreZjih, vkljuéno z energetsko ucinkovitostjo, uporabo storitev za
zagotavljanje proznosti ter razvojem pametnih omrezij in sistemov naprednega

merjenja.
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(c) odstavek 9 se spremeni:
(1) tocka (f) se nadomesti z naslednjim:

»(f) metode, ki se dolocijo po posvetovanju 7 ustreznimi deleZniki, za
zagotavljanje preglednosti pri doloc¢anju in oblikovanju tarif, vklju¢no s
predhodnimi nalozbami, ki so v skladu 7 ustreznimi energetskimi cilji
Unije in nacionalnimi energetskimi cilji, ter ob upostevanju obmocij za
pospeSeno uvajanje, kakor so doloc¢ena v skladu z Direktivo (EU)

20182001,
(i) doda se naslednja toékal :

»(1) spodbude za u¢inkovite nalozbe v omrezja, vklju¢no z viri, ki

zagotavljajo proZnost, in sporazumi o prozni prikljucitvi.*;
(8) v ¢lenu 19 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

»2. Pridodelitvi vsakega prihodka, ki nastane zaradi dodeljevanja zmogljivosti

med obmodji, imajo prednost naslednji cilji:

(a) zagotovitev dejanske razpolozljivosti dodeljene zmogljivosti, vklju¢no z

nadomestilom za stabilnost;

(b) ohranjanje ali povecanje zmogljivosti med obmocji prek optimizacije
uporabe obstojecih povezovalnih vodov z usklajenimi popravnimi ukrepi,
kjer je to ustrezno, ali kritje stroskov, ki nastanejo zaradi nalozb v
omreZja, ki so pomembna za zmanjSanje preobremenjenosti

povezovalnih vodov, ali
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(c) nadomestilo upravljavcem naprav za proizvodnjo elektricne energije iz
obnovljivih virov na morju na trgovalnem obmocju na morju, ki je
neposredno povezano 7 dvema ali vec trgovalnimi obmodji, kadar se je
dostop do medsebojno povezanih trgov zmanjsal tako, da upraviljavec
naprav za proizvodnjo elektri¢ne energije iz obnovljivih virov na morju
ne more izvaZati svojih zmogljivosti za proizvodnjo elektricne energije
na trg, in se je, kadar je relevantno, temu ustrezno znizZala cena na
trgovalnem obmodju na morju v primerjavi s tem, da do zmanjSanja

zmogljivosti ne bi prislo.

Nadomestilo iz tocke (c) prvega pododstavka se uporablja, kadar v potrjenih
rezultatih izracuna zmogljivosti eden ali veC operaterjev prenosnih sistemov ni
dalo na voljo zmogljivosti, dogovorjenih v sporazumih o prikljucitvi na
povezovalnem daljnovodu, ali ni dalo na voljo zmogljivosti na kriticnih
elementih omrezja v skladu s pravili za izracun zmogljivosti, dolo¢enimi v
¢lenu 16(8), ali v obeh primerih. Operaterji prenosnih sistemov, ki so
odgovorni za zmanjSanje dostopa do medsebojno povezanih trgov, so
odgovorni za nadomestilo upravljavcem naprav za proizvodnjo elektri¢ne
energije iz obnovljivih virov na morju. To nadomestilo na letni ravni ne
presega skupnega prihodka od prezasedenosti, ustvarjenega na povezovalnih

daljnovodih med zadevnimi trgovalnimi obmodji.*,
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9) vstavi se naslednje poglavije I :

»Poglavje Illa

Posebne nalozbene spodbude za doseganje ciljev Unije glede razogljicenja

Clen 19a

Pogodbe o nakupu elektricne energije

1.  Drzave Clanice brez poseganja v Direktivo (EU) 2018/2001 spodbujajo uporabo
pogodb o nakupu elektri¢ne energije, med drugim z odpravo neupravicenih ovir in
nesorazmernih ali diskriminatornih postopkov ali placil, da bi zagotovile
predvidljivost cen in dosegle cilje iz svojih celovitih nacionalnih energetskih in
podnebnih nacrtov v zvezi z razseznostjo razogljicenja iz ¢lena 4, tocka (a), Uredbe
(EU) 2018/1999, vkljucno v zvezi z energijo iz obnovljivih virov, hkrati pa ohranile

konkurenéne in likvidne trge elektri€ne energije ter cezmejno trgovino.

2. Komisija pri pregledu te uredbe v skladu s clenom 69(2) po posvetovanju z
ustreznimi deleZniki oceni potencial in izvedljivost ene ali vec trinih platform Unije
za pogodbe o nakupu elektricne energije, ki se bodo uporabljale prostovoljno,
vkljuéno s sodelovanjem teh potencialnih platform 7 drugimi obstojecimi
platformami za trg elektricne energije in zdruZevanjem povpraSevanja po

pogodbah o nakupu elektricne energije 7 agregiranjem.
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Drzave Clanice na usklajen nacin zagotovijo, da so instrumenti, kot so jamstvene
sheme po trznih cenah za zmanjSanje finan¢nih tveganj, povezanih z neplacevanjem
s strani odjemalcev v okviru pogodb o nakupu elektri¢ne energije, vzpostavljeni in
dostopni odjemalcem, ki se soo¢ajo z ovirami za vstop na trg pogodb o nakupu
elektricne energije in niso v financnih tezavah. Taki instrumenti lahko med drugim
vkljulujejo driavne jamstvene sheme po trinih cenah, zasebna jamstva ali
instrumente, ki zdruzujejo povprasevanje po pogodbah o nakupu elektricne
energije, v skladu 7 ustreznim pravom Unije. V ta namen drzave Clanice zagotovijo
ustrezno usklajevanje, tudi 7 ustreznimi instrumenti na ravni Unije. Drzave Clanice
lahko dolocijo kategorije odjemalcev, na katere se ti instrumenti nanasajo, pri ¢emer
uporabijo nediskriminatorna merila med kategorijami in znotraj kategorij

odjemalcey.

Brez poseganja v ¢lena 107 in 108 PDEU jamstvena shema za pogodbe o nakupu
elektri¢ne energije, ¢e jo podpira drzava ¢lanica, vkljucuje dolocbe za preprecevanje
zmanj$evanja likvidnosti na trgih elektricne energije in ne zagotavlja podpore za
nakup energije, proizvedene iz fosilnih goriv. Driave c¢lanice se lahko odlocijo, da
bodo navedene jamstvene sheme omejile na izkljucno podporo za nakup elektricne
energije iz nove proizvodnje energije iz obnovljivih virov v skladu s politikami
driave Clanice za razogljicenje, zlasti kadar trg za pogodbe o nakupu elektricne
energije iz obnovljivih virov, kakor so opredeljene v ¢lenu 2, tocka 17, Direktive

(EU) 2018/2001, ni dovolj razvit.
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I Programi za podporo za elektri¢no energijo iz obnovljivih virov omogocajo
sodelovanje projektov, ki del elektricne energije rezervirajo za prodajo na podlagi
pogodbe o nakupu elektriéne energije iz obnovljivih virov ali drugih trznih ureditev,
pod pogojem, da tako sodelovanje ne vpliva negativno na konkurenco na trgu,
zlasti kadar obe stranki, vkljuceni v to pogodbo o nakupu elektricne energije,

nadzoruje isti subjekt.

DrZave ¢lanice si pri oblikovanju programov za podporo iz odstavka 5 prizadevajo
za uporabo ocenjevalnih meril, da bi spodbudile ponudnike, da olajSajo dostop
odjemalcem, ki se soocajo z ovirami za vstop na trg pogodb o nakupu elektri¢ne

energije, pod pogojem, da to ne vpliva negativno na konkurenco na trgu.

V pogodbah o nakupu elektri¢ne energije se navede trgovalno obmocje dobave in
odgovornost za zagotovitev pravic do prenosa med trgovalnimi obmocji v primeru

spremembe trgovalnega obmocja v skladu s ¢lenom 14.

V pogodbah o nakupu elektri¢ne energije se dolocijo pogoji, pod katerimi lahko
odjemalci in proizvajalci izstopijo iz navedenih pogodb, kot so kakrsne koli veljavne

izstopne pristojbine in odpovedni roki, v skladu s konkuren¢nim pravom Unije.

8720/24
PRILOGA

nt/BJ/ako 83
GIP.INST SL



9.  DrZave ¢lanice pri oblikovanju ukrepov, ki neposredno vplivajo na pogodbe o
nakupu elektricne energije, spoStujejo morebitna legitimna pri¢akovanja ter
upostevajo ucinek teh ukrepov na obstojece in prihodnje pogodbe o nakupu

elektri¢ne energije.

10. Komisija do 31. januarja 2026 in nato vsaki dve leti oceni, ali ovire Se vedno
obstajajo in ali na trgih pogodb o nakupu elektricne energije obstaja zadostna
preglednost. Komisija lahko pripravi posebne smernice za odpravo ovir na trgih
pogodb o nakupu elektricne energije, vkljucno z nesorazmernimi ali

diskriminatornimi postopki ali placili.

Clen 19b
Prostovoljne predloge za pogodbe o nakupu elektricne energije in spremljanje pogodb o

nakupu elektricne energije

1.  ACER objavi letno oceno trga pogodb o nakupu elektricne energije na ravni Unije
in driav ¢lanic kot del svojega letnega porocila, objavljenega na podlagi ¢lena

15(2) Uredbe (EU) 2019/942.
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ACER do ... [tri mesece od datuma zacetka veljavnosti te uredbe o spremembi] v
tesnem sodelovanju 7 ustreznimi institucijami in deleZniki oceni potrebo po
pripravi in izdaji prostovoljnih predlog za pogodbe o nakupu elektricne energije,

prilagojenih potrebam razlicnih kategorij nasprotnih strank.

Kadar se v oceni ugotovi, da obstaja potreba po pripravi in izdaji takih
prostovoljnih predlog za pogodbe o nakupu elektricne energije, ACER skupaj z
imenovanimi operaterji trgov elektri¢ne energije in po posvetovanju 7 ustreznimi

deleZniki pripravi take predloge, pri Cemer uposteva naslednje:
(a) uporaba teh predlog je za pogodbene stranke prostovoljna;
(b) predloge med drugim:

(i)  ponujajo razlicna obdobja trajanja pogodb;

(ii) zagotavljajo razliéne cenovne formule;

(iii) upostevajo profil obremenitve odjemalca in profil proizvodnje

proizvajalca.
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Clen 19¢
Ukrepi na ravni Unije za prispevanje k doseganju dodatnega deleZa energije iz

obnovljivih virov

Komisija oceni, ali lahko ukrepi na ravni Unije prispevajo k doseganju skupnih
prizadevanj drZav Clanic za dodatni 2,5-odstotni delez energije iz obnovljivih virov v
bruto koncni porabi energije Unije leta 2030 na podlagi Direktive (EU) 2018/2001, kar
dopolnjuje nacionalne ukrepe. Komisija analizira moznost uporabe mehanizma Unije za
financiranje energije iz obnovljivih virov, vzpostavljenega na podlagi ¢lena 33 Uredbe
(EU) 2018/1999, za organiziranje draZb energije iz obnovljivih virov na ravni Unije v

skladu 7 ustreznim regulativnim okvirom.

Clen 19d

Neposredni programi zas¢ite cen v obliki dvosmernih pogodb na razliko za nalozbe I

1.  Neposredni programi zascCite cen za naloZbe v nove objekte za proizvodnjo
elektri¢ne energije iz virov, navedenih v odstavku 4, so v obliki dvosmernih pogodb

na razliko ali enakovrednih programov z enakimi ucinki.
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Prvi pododstavek se uporablja za pogodbe v okviru neposrednih programov zascite
cen za naloZbe v novo proizvodnjo, sklenjene na dan ... [tri leta od datuma zacetka
veljavnosti te uredbe o spremembi] ali po tem datumu in v primeru naprav za
proizvodnjo elektri¢ne energije iz obnovljivih virov na morju, povezane s
hibridnimi projekti na morju, povezanimi 7 dvema ali vec trgovalnimi obmodji, za
pogodbe, sklenjene na dan ... [pet let od datuma zacetka veljavnosti te uredbe o

spremembi] ali po tem datumu.

UdeleZba udeleZencev na trgu v neposrednih programih zascite cen v obliki

dvosmernih pogodb na razliko in v enakovrednih programih 7 enakimi ucinki je

prostovoljna.

2. Vsi neposredni programi zascite cen v obliki dvosmernih pogodb na razliko in
enakovredni programi z enakimi ucinki so zasnovani tako, da se:

(a) ohranijo spodbude za ucinkovito obratovanje naprave za proizvodnjo
elektricne energije in njeno sodelovanje na trgih elektri¢ne energije, zlasti da
bi se odraZale trine razmere;

(b) prepreci kakrSen koli izkrivljajoci ucinek programa zascite na odlocitve o
obratovanju, dispeciranju in vzdrievanju naprave za proizvodnjo elektricne
energije ali na ponudbene strategije na trgih za dan vnaprej, znotraj dneva,
trgih pomoZnih storitev in izravnalnih trgih;
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(©

(d)

(¢

poskrbi, da sta raven zascite minimalnih placil in zgornja omejitev preseZnih
placil usklajeni s stroSki nove naloZbe in trinimi prihodki, zagotovi
dolgorocna ekonomska vzdrinost naprave za proizvodnjo elektri¢ne energije,

obenem pa se prepreci prekomerno nadomestilo;

prepreci neupraviceno izkrivljanje konkurence in trgovine na notranjem
trgu, zlasti 7 dololitvijo zneskov placil 7 odprtim, jasnim, preglednim in
nediskriminatornim konkurencnim postopkom zbiranja ponudb; kadar
takega konkurencnega postopka zbiranja ponudb ni mogoce izvesti, se
dvosmerne pogodbe na razliko ali enakovredni programi 7 enakimi ulinki in
veljavne izvrSilne cene oblikujejo tako, da se zagotovi, da razdelitev
prihodkov podjetjem ne povzroci neupravi¢enega izkrivljanja konkurence in

trgovine na notranjem trgu;

prepreci izkrivljanje konkurence in trgovine na notranjem trgu, ki je

posledica razdelitve prihodkov podjetjem;

vkljucijo kazenske klavzule, ki se uporabljajo v primeru neupravicene

enostranske predcasne prekinitve pogodbe.
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Komisija pri ocenjevanju dvosmernih pogodb na razliko ali enakovrednih

programov 7 enakimi ucinki na podlagi ¢lenov 107 in 108 PDEU zagotovi

skladnost 7 naceli zasnove iz odstavka 2.

4. Odstavek 1 se uporablja za I nalozbe v novo proizvodnjo elektricne energije iz

naslednjih virov:

(a) vetrna energija;

(b) soncna energija,

(c) geotermalna energija;

(d) vodna energija brez akumulacije;
(e) jedrska energija.

5. Vsi prihodki ali enakovredna financna vrednost teh prihodkov, ki izvirajo iz
neposrednih programov zasc¢ite cen v obliki dvosmernih pogodb na razliko in
enakovrednih programov 7 enakimi ucinki iz odstavka 1, se razdelijo koncénim
odjemalcem.
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Ne glede na prvi pododstavek se lahko prihodki ali enakovredna financna vrednost
teh prihodkov uporabijo tudi za financiranje stroSkov neposrednih programoy

za$cite cen ali naloZb za zniZanje stroskov elektricne energije za konéne odjemalce.

Razdelitev prihodkov koncnim odjemalcem je zasnovana tako, da ohranja
spodbude za zmanjsanje njihove porabe ali njeno preusmerjanje v obdobja, ko so
cene elektricne energije nizke, in da ne ogroZa konkurence med dobavitelji

elektricne energije.

6. V skladu s ¢lenom 4(3), tretji pododstavek, Direktive (EU) 2018/2001 lahko driave
Clanice manjse obrate za proizvodnjo energije iz obnovljivih virov in
demonstracijske projekte izvzamejo iz obveznosti iz odstavka 1 tega Elena.
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Clen 19e

Ocena potreb po proznosti

Regulativni organ ali drug organ ali subjekt, ki ga imenuje driava Clanica,
najpozneje eno leto po tem, ko ACER odobri metodologijo na podlagi odstavka 6,
in nato vsaki dve leti sprejme porocilo o ocenjenih potrebah po proZnosti za obdobje
najmanj naslednjih petih do desetih let na nacionalni ravni, in sicer glede na
potrebo po stroskovno ucinkovitem doseganju varnosti in zanesljivosti oskrbe ter
razogljiCenju elektroenergetskega sistema, pri cemer uposteva povezovanje
spremenljivih obnovljivih virov energije in razlicnih sektorjev, pa tudi povezanost
trga elektricne energije, vkljucno s cilji medsebojne povezanosti in morebitno

razpoloZljivostjo Cezmejne proZnosti.
Porocilo iz prvega pododstavka:

(a) je skladno 7 evropsko oceno zadostnosti virov in nacionalnimi ocenami

zadostnosti virov, izvedenimi na podlagi ¢lenov 23 in 24;
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(b)

temelji na podatkih in analizah, ki jih zagotovijo operaterji prenosnih sistemov
in operaterji distribucijskih sistemov vsake drzave ¢lanice na podlagi odstavka
4 in z uporabo skupne metodologije iz odstavka 4 ter, kadar je to ustrezno

utemeljeno, na dodatnih podatkih in analizah.

Kadar je drZava cClanica za namen sprejetja porocila iz prvega pododstavka

imenovala operaterja prenosnega sistema ali drug subjekt, regulativni organ

odobri ali spremeni porocilo.

V porocilu iz odstavka 1 se vsaj:

(@)

(b)

(0

ocenijo razlicne vrste potreb po proZnosti, vsaj na sezonski, dnevni in urni
osnovi, za vkljucitev elektri¢ne energije, proizvedene iz obnovljivih virov v
elektroenergetski sistem, med drugim razli¢ne predpostavke v zvezi s cenami

na trgu elektric¢ne energije, proizvodnjo in povpraSevanjem;

obravnava potencial virov za zagotavljanje proznosti brez fosilnih goriv, kot
sta prilagajanje I odjema in shranjevanje energije, vkljuc¢no 7 agregiranjem in
medsebojnim povezovanjem, za izpolnitev potreb po proznosti, tako na ravni

prenosa kot distribucije;

ocenijo ovire za proZnost na trgu ter predlagajo ustrezni blaZilni ukrepi in
spodbude, vkljucno z odpravo regulativnih ovir in morebitnimi izboljSavami

trgov in storitev ali proizvodov za obratovanje sistema;
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(d) oceni prispevek digitalizacije omreZij za prenos in distribucijo elektricne

energije ter

(e) upostevajo viri za zagotavljanje proznosti, za katere se pri¢akuje, da bodo na

voljo v drugih drZavah cClanicah.

Operaterji prenosnih sistemov in operaterji distribucijskih sistemov vsake drzave
¢lanice regulativnemu organu ali drugemu organu ali subjektu, imenovanemu na
podlagi odstavka 1, predlozijo podatke in analize, ki so potrebne za pripravo porocila
iz odstavka 1. Regulativni organ ali drug organ ali subjekt, imenovan na podlagi
odstavka 1, lahko v ustrezno utemeljenih primerih od zadevnih operaterjev
prenosnih sistemov in operaterjev distribucijskih sistemov zahteva, da poleg zahtev
iz odstavka 4 zagotovijo dodatne informacije za porocilo. Zadevni operaterji
prenosnih sistemov elektricne energije ali operaterji distribucijskih sistemoy
elektricne energije sodelujejo skupaj z operaterji sistemov za zemeljski plin in
operaterji vodikovih sistemov, da bi zbrali ustrezne informacije, kadar je to

potrebno za namene tega Clena.

ENTSO za elektri¢no energijo in telo EU ODS usklajujeta delo operaterjev prenosnih
sistemov in operaterjev distribucijskih sistemov v zvezi s podatki in analizami, ki jih

je treba zagotoviti v skladu z odstavkom 3. Zlasti:
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(a) opredelita vrsto I in obliko podatkov, ki jih morajo operaterji prenosnih
sistemov in operaterji distribucijskih sistemov predloziti regulativnim organom

ali drugemu organu ali subjektu, imenovanemu na podlagi odstavka 1,

(b) razvijeta metodologijo za analizo potreb po proznosti, ki jo pripravijo
operaterji prenosnih sistemov in operaterji distribucijskih sistemov, pri cemer

upostevata vsaj:

(1) vse razpoloZljive vire za zagotavljanje proznosti na stroSkovno
ucinkovit nacin v razliénih éasovnih okvirih, tudi v drugih drZavah

Clanicah;

(i1) nacrtovane nalozbe v medsebojno povezovanje in proZnost na ravni

prenosa in distribucije ter

(111) potrebo po razogljicenju elektroenergetskega sistema, da bi dosegli
energetske in podnebne cilje Unije za leto 2030, kakor so opredeljeni
v ¢lenu 2, tocka 11, Uredbe (EU) 2018/1999, ter njen cilj podnebne
nevtralnosti do leta 2050, dolocen v ¢lenu 2 Uredbe (EU) 2021/1119
v skladu s Pariskim sporazumom, sprejetim na podlagi Okvirne

konvencije ZdruZenih narodov o spremembi podnebja*.

Metodologija iz tocke (b) prvega pododstavka vsebuje vodilna merila o tem, kako
oceniti sposobnost razlicnih virov za zagotavljanje proZnosti za kritje potreb po

proznosti.

5. ENTSO za elektri¢no energijo in telo EU ODS tesno sodelujeta pri usklajevanju
operaterjev prenosnih sistemov in operaterjev distribucijskih sistemov v zvezi s

predloZitvijo podatkov in analiz na podlagi odstavka 4.
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ENTSO za elektri¢no energijo in telo EU ODS najpozneje ... [devet mesecev od
datuma zacetka veljavnosti te uredbe o spremembi] ACER skupaj predlozita
predlog v zvezi z vrsto in obliko podatkov, ki jih je treba predloziti regulativnemu
organu ali drugemu organu ali subjektu, imenovanemu na podlagi odstavka 1, ter
metodologijo za analizo potreb po proZnosti iz odstavka 4. ACER ta predlog v treh
mesecih po njegovem prejemu odobri ali ga spremeni. V slednjem primeru se ACER
pred sprejetjem sprememb posvetuje z usklajevalno skupino za elektricno energijo,
ENTSO za elektri¢no energijo in telesom EU ODS. Sprejeti predlog se objavi na
spletiscu ACER.

Regulativni organ ali drug organ ali subjekt, imenovan na podlagi odstavka 1,
predlozi porocila iz odstavka 1 Kemisiji in ACER ter jih objavi. ACER v 12 mesecih
po prejemu porocil izda poroc€ilo o njihovi analizi in priporocila glede vprasanj
¢ezmejnega pomena v zvezi z ugotovitvami regulativnega organa ali drugega
organa ali subjekta, imenovanega na podlagi odstavka 1, vkljucno s priporocili

glede odprave ovir za vstop virov za zagotavijanje proZnosti brez fosilnih goriv.
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ACER med vpraSanji Cezmejnega pomena oceni:

(a) kako bolje povezati analizo potreb po proznosti iz odstavka 1 tega Clena 3
metodologijo za evropsko oceno zadostnosti virov v skladu s ¢lenom 23 ter
metodologijo za desetletni razvojni nacrt omreZja na ravni Unije, da se

zagotovi njihova skladnost;

(b) ocenjene potrebe po proZnosti elektroenergetskega sistema na ravni Unije in
njegov napovedani gospodarsko razpoloZljivi potencial za obdobje naslednjih

petih do desetih let ob upoStevanju nacionalnih porocil;

(c) morebitno uvedbo dodatnih ukrepov za sprostitev potenciala proZnosti pri

obratovanju trgov elektricne energije in sistema.

Rezultati analize iz drugega pododstavka, tocka (a), se lahko upostevajo pri
nadaljnjih revizijah metodologij iz navedene tocke v skladu 7 ustreznimi pravnimi

akti Unije.

Evropski znanstveni svetovalni odbor za podnebne spremembe lahko na lastno
pobudo za ACER pripravi prispevek o tem, na kakSen nacin je mogoce izpolniti
zahteve za doseganje energetskih in podnebnih ciljev Unije za leto 2030 in njenega

cilja podnebne nevtralnosti do leta 2050.
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8.  ENTSO za elektriéno energijo posodobi razvojni nacrt omreZja na ravni Unije, da
se vkljucijo rezultati nacionalnih porocil o ocenjenih potrebah po proZnosti iz
odstavka 1. Ta porocila upostevajo operaterji prenosnih sistemov in operaterji

distribucijskih sistemov v svojih nacrtih za razvoj omreZja.

Clen 19f

Okvirni nacionalni cilji za zagotavljanje proZnosti brez fosilnih goriv

Vsaka drzava Clanica najpozneje Sest mesecev po predlozitvi porocila na podlagi ¢lena
19¢(1) te uredbe na podlagi tega porocila opredeli okvirni nacionalni cilj za zagotavljanje
proZnosti brez fosilnih goriv, vkljucno 7 zadevnimi posebnimi prispevki tako prilagajanja
odjema kot shranjevanja energije za navedeni cilj. Driave Clanice lahko ta cilj doseZejo z
uveljavljanjem ugotovljenega potenciala za zagotavljanje proZnosti brez fosilnih goriv, 7
odstranitvijo ugotovljenih trZnih ovir ali s programi za podporo proZnosti brez fosilnih
goriv iz ¢lena 19g te uredbe. Ta okvirni nacionalni cilj, vkljuéno z zadevnimi posebnimi
prispevki prilagajanja odjema in shranjevanja energije za navedeni cilj, ter ukrepi za
njegovo doseganje se odrazajo tudi v celovitih nacionalnih energetskih in podnebnih
nacrtih drzav €lanic v zvezi z razseznostjo ,notranji trg energije‘ v skladu s ¢leni 3, 4 in 7
Uredbe (EU) 2018/1999 ter v njihovih celovitih nacionalnih energetskih in podnebnih
porocilih o napredku v skladu s ¢lenom 17 navedene uredbe. DrZave élanice lahko
zacasne okvirne nacionalne cilje opredelijo do sprejetja porocila na podlagi ¢lena 19e(1)

te uredbe.
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Po oceni, opravljeni v skladu s clenom 9 Uredbe (EU) 2018/1999, Komisija po prejemu
nacionalnega okvirnega cilja, ki so ga drZave ¢lanice opredelile in sporocile v skladu 7
odstavkom 1 tega ¢lena, Evropskemu parlamentu in Svetu predloZi porocilo, v katerem

oceni nacionalna porodila.

Komisija lahko na podlagi ugotovitev porocila, pripraviljenega na podlagi prvih
informacij, ki jih sporocijo drZave Clanice, pripravi strategijo Unije za proZnost s
posebnim poudarkom na prilagajanju odjema in shranjevanju energije, da se olajsa
njuno uvajanje, ki je skladna z energetskimi in podnebnimi cilji Unije za leto 2030 ter
ciljem podnebne nevtralnosti do leta 2050. Navedeni strategiji Unije za proZnost se lahko

po potrebi priloZi zakonodajni predlog.
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Clen 19g

Programi za podporo zagotavljanju proznosti brez fosilnih goriv

Kadar naloZbe v zagotaviljanje proZnosti brez fosilnih goriv ne zadostujejo za
izpolnitev okvirnega nacionalnega cilja ali, kadar je to ustrezno, zacasnih okvirnih
nacionalnih ciljev, opredeljenih na podlagi ¢lena 19f, lahko drZave Clanice brez
poseganja v ¢lena 12 in 13 uporabijo programe za podporo zagotavljanju prozZnosti
brez fosilnih goriv, ki jih sestavljajo placila za razpoloZljivo zmogljivost za
zagotavljanje proZnosti brez fosilnih goriv. Drzave Clanice, ki uporabljajo
mehanizem za zmogljivost, razmislijo o potrebnih prilagoditvah zasnove
mehanizmov za zmogljivost za spodbujanje vkljucitve proznosti brez fosilnih goriv,
kot sta prilagajanje odjema in shranjevanje energije, brez poseganja v moZnost teh
drzav ¢lanic, da uporabijo programe za podporo zagotavljanju proZnosti brez

fosilnih goriv iz tega odstavka.

MoZnost, da driave ¢lanice uporabijo ukrepe za podporo zagotavljanju proZnosti
brez fosilnih goriv na podlagi odstavka 1 tega clena, jim ne preprecuje, da svoje
okvirne nacionalne cilje, opredeljene na podlagi ¢lena 19f, izpolnijo na druge

nacine.
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Clen 19h

Nacela zasnove programov za podporo zagotavljanju proznosti brez fosilnih goriv

Programi za podporo zagotavljanju proznosti brez fosilnih goriv, ki jih drzave ¢lanice

uporabljajo v skladu s ¢lenom 19g(1):

(2)

(b)

(©

(d)

(e)

ne presegajo tistega, kar je potrebno za stroskovno ucinkovito doseganje okvirnega
nacionalnega cilja ali, kadar je to ustrezno, zacasnega okvirnega nacionalnega

cilja, opredeljenega na podlagi ¢lena 19f;

so omejeni na nove nalozbe v vire za zagotavljanje proznosti brez fosilnih goriv, kot

sta prilagajanje odjema in shranjevanje energije;

si prizadevajo upostevati lokacijska merila, s ¢imer zagotovijo, da se naloZbe v nove

zmogljivosti izvajajo na optimalnih lokacijah;

I niso povezani z zacetkom proizvodnje na osnovi fosilnih goriv za merilnim

mestom;

ponudnike zmogljivosti izberejo z odprtim, preglednim, konkuren¢nim,

prostovoljnim, nediskriminatornim in stroskovno ucinkovitim postopkom,;
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(f) preprecujejo neupravicena izkrivljanja u€inkovitega delovanja trgov elektri¢ne
energije, vklju¢no z ohranjanjem spodbud za u¢inkovito delovanje in cenovnih

signalov, ter izpostavljenost nihanjem cen in trznemu tveganju;

(g) spodbujajo povezovanje na trgih elektricne energije na trZzen in trzno odziven nacin,
ob izogibanju nepotrebnih izkrivljanj trgov elektricne energije ter ob upostevanju
tako morebitnih stroskov povezovanja sistema kot prezasedenosti in stabilnosti

omrezja;

(h) dolocajo minimalno raven udelezbe na trgih elektricne energije v smislu aktivirane
energije, pri cemer se upostevajo tehnicne posebnosti sredstva za zagotavljanje

proZnosti;

(i)  uporabljajo ustrezne kazni za ponudnike zmogljivosti, ki ne spostujejo minimalne
ravni udeleZbe na trgih elektri¢ne energije iz tocke (h) ali ki ne upostevajo

ucinkovitih spodbud za delovanje in cenovnih signalov iz tocke (f);

(G) spodbujajo odprtost za cezmejno udelezbo tistih virov, ki lahko zagotovijo

zahtevano tehnic¢no ucinkovitost, kadar je analiza stroSkov in koristi pozitivha.

* UL L 282, 19.10.2016, str. 4.%;
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(10) ¢len 21 se spremeni:

(@)

(b)

(¢

odstavek 1 se nadomesti 7 naslednjim:

»1.  DrZave ¢lanice lahko pri izvajanju ukrepov iz ¢lena 20(3) te uredbe v skladu s

¢leni 107, 108 in 109 PDEU uvedejo mehanizme za zmogljivost. <;
odstavek 7 se Crta;
odstavek 8 se nadomesti 7 naslednjim:

»8.  Komisija odobri mehanizme za zmogljivost za obdobje najvec 10 let. Obseg
odrejenih zmogljivosti se zmanjSa na podlagi nacrtov za izvedbo iz ¢lena
20(3). Drzave clanice nadaljujejo uporabo nacrta za izvedbo po uvedbi

mehanizma za zmogljivost. “;

(11) v Clenu 22(1) se tocka (a) érta;
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(12) v Clenu 37(1) se toc¢ka (a) nadomesti z naslednjim:

»(2) 1izvajanje usklajenega izraCuna zmogljivosti v skladu z metodologijami, razvitimi

skladno s smernicami za terminsko dodeljevanje zmogljivosti, dolo¢enimi z Uredbo
(EU) 2016/1719, smernicami za dodeljevanje zmogljivosti in upravljanje
prezasedenosti, dolo¢enimi z Uredbo (EU) 2015/1222, ter smernicami za izravnavo

elektricne energije, vzpostavljenimi z Uredbo (EU) 2017/2195.%;

(13) v ¢lenu 50 se vstavi naslednji odstavek:

»4a. Operaterji prenosnih sistemov na pregleden nacin objavijo jasne informacije o

zmogljivostih, ki so na voljo za nove prikljucitve na njihovih obmocjih obratovanja,
in sicer z visoko prostorsko razélenjenostjo in ob spoStovanju javne varnosti in
zaupnosti podatkov, vkljuéno z zmogljivostmi, za katere se zahteva prikljucitev, in
moznostjo proZne prikljucitve na preobremenjenih obmocjih. Objava vkljucuje
informacije o merilih za izracun razpoloZljive zmogljivosti za nove prikljucitve.
Operaterji prenosnih sistemov te informacije redno posodabljajo, in sicer vsaj

mesecno.
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Operaterji prenosnih sistemov uporabnikom sistema na pregleden nacin

I zagotovijo jasne informacije o stanju in obravnavi njihovih zahtev za
prikljucitev, po potrebi vkljucno z informacijami v zvezi s proZnimi sporazumi
o prikljucitvi. Take informacije zagotovijo VI treh mesecih od predlozitve
zahteve. Kadar zahtevana prikljucitev ni niti odobrena niti trajno zavrnjena,
operaterji prenosnih sistemov te informacije redno posodabljajo, v vsakem

primeru vsaj vsake tri mesece. “;
(14) v Clenu 57 se doda naslednji odstavek:

»3.  Operaterji distribucijskih sistemov in operaterji prenosnih sistemov med seboj
sodelujejo pri doslednem objavljanju doslednih informacij o zmogljivostih, ki so na
voljo za nove prikljucitve na njihovem obmocju delovanja, ki zagotavljajo zadostne
in podrobne prepoznavnosti razvijalcem novih energetskih projektov in drugim

morebitnim uporabnikom omrezja.*;
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(15) ¢len 59 se spremeni:

(a)

v odstavku 1 se tocka (b) nadomesti z naslednjim:

»(b) I pravila za dodeljevanje zmogljivosti in upravljanje prezasedenosti na podlagi

¢lenov 7 do 10, 13 do 17, 19 in 35 do 37 te uredbe ter ¢lena 6 Direktive (EU)
2019/944, vkljucno s pravili v zvezi z metodologijami in postopki izracuna
zmogljivosti za dan vnaprej in znotraj dneva ter terminske zmogljivosti, modeli
omrezja, konfiguracijo trgovalnih obmocij, prerazporejanjem in nasprotnim
trgovanjem, algoritmi trgovanja, enotnim spajanjem trgov za dan vnaprej in
znotraj dneva, razlicnimi moZnostmi upravljanja, stabilnostjo dodeljene
prenosne zmogljivosti med trgovalnimi obmodji, razdeljevanjem prihodka od
prezasedenosti, podrobnostmi in posebnimi znacilnostmi orodij iz ¢lena 9(3)
te uredbe glede na elemente iz odstavkov 4 in 5 navedenega Clena,
dodeljevanjem dolgoroc¢nih finanénih pravic do prenosa prek enotne platforme
za dodeljevanje in olajSevanjem trgovanja z njimi, pa tudi pogostosti,
zapadlosti in posebne narave takih dolgorocnih pravic do prenosa, varovanje
pred tveganjem pri prenosu med trgovalnimi obmocji, postopki imenovanja ter
povrnitvijo stroskov v zvezi z dodeljevanjem zmogljivosti in upravljanjem
prezasedenosti ter metodologijo za nadomestilo upravljavcem naprav za
proizvodnjo elektricne energije iz obnovljivih virov na morju za zmanjSanje

zmogljivosti;*;
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(b) v odstavku 2 se tocka (a) nadomesti 7 naslednjim:

w(a) pravila o prikljuéevanju na omreZje, vkljucno s pravili v zvezi s prikljucitvijo
odjemnih naprav, prikljucenih na prenosna omrezja, distribucijskimi
napravami in sistemi, prikljuéenimi na prenosna omreZja, prikljucitvijo
odjemnih enot, uporabljenih za zagotovitev prilagajanja odjema, zahtevami
za prikljucitev proizvajalcev in drugih uporabnikov sistema elektricne
energije na omreZje, zahtevami za prikljucitev modulov v proizvodnem polju,
prikljucenih na enosmerni tok, in oddaljenih pretvorniskih postaj
visokonapetostnega enosmernega toka ter postopki za pridobitev obvestila o

odobritvi zaradi prikljucitev na omreZje; *;
(16) v ¢lenu 64 se vstavijo naslednji odstavki:

»2a. Z odstopanjem od clena 6(9), (10) in (11) lahko Estonija, Latvija in Litva sklenejo
finanéne pogodbe za izravnalno mocé do pet let pred dobavo izravnalne moci. Take
pogodbe ne smejo trajati dlje kot osem let po pridruZitvi Estonije, Latvije in Litve

sinhronemu obmocju celinske Evrope.
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2b.

Regulativni organi Estonije, Latvije in Litve lahko svojim operaterjem prenosnih
sistemov dovolijo, da dodeljujejo prenosno zmogljivost med trgovalnimi obmodji po
trinem postopku iz ¢lena 41 Uredbe (EU) 2017/2195, brez kolicinskih omejitey, in
sicer do Sest mesecev po dnevu, ko je sooptimizirani postopek dodeljevanja v celoti

uveden in delujoc¢ na podlagi ¢élena 38(3) navedene uredbe.

Z odstopanjem od ¢lena 22(4), tocka (b), lahko drZave cClanice zahtevajo, da se
proizvodna zmogljivost, ki je zacela s komercialno proizvodnjo pred 4. julijem 2019
ter ki oddaja vec kot 550 g emisij CO: od fosilnih goriv na kWh elektricne energije
in vec kot povprecno 350 kg emisij CO: od fosilnih goriv na leto na instalirani
kWe, ob upostevanju ¢lenov 107 in 108 PDEU izjemoma uporablja ali prejema
placila ali odobritev za prihodnja placila po 1. juliju 2025 iz mehanizma za

zmogljivost, ki ga je Komisija odobrila pred 4. julijem 2019.
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2¢.

Komisija oceni ucinek zahteve iz odstavka 2b glede emisij toplogrednih plinov.
Komisija lahko odobri odstopanje po oceni porocila iz odstavka 2d, ¢e so izpolnjeni

naslednji pogoji:

(a) driava Clanica je 4. julija 2019 ali pozneje izvedla konkurencni postopek
zbiranja ponudb na podlagi ¢lena 22 in za obdobje dobave po 1. juliju 2025,
katerega cilj je zagotoviti kar najvecjo vkljucitev ponudnikov zmogljivosti, ki

izpolnjujejo zahteve iz Clena 22(4);

(b) obseg zmogljivosti, ponujen v okviru konkurencnega postopka zbiranja
ponudb iz tocke (a) tega odstavka, ne zadostuje za odpravo teZav glede
zadostnosti, ugotovljenih na podlagi ¢lena 20(1), v obdobju dobave, zajetem v

navedenem postopku zbiranja ponudb;
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(c) proizvodna zmogljivost, ki oddaja vec kot 550 g emisij CO: od fosilnih goriv
na kWh elektricne energije, uporablja ali prejema placila ali odobritev za
prihodnja placila v obdobju, ki ni daljSe od enega leta, in za obdobje dobave,
ki ne presega trajanja odstopanja, ter se nabavi na podlagi dodatnega
postopka narocanja, ki izpolnjuje vse zahteve iz élena 22, razen zahtev iz
odstavka 4, tocka (b), navedenega ¢lena in samo za obseg zmogljivosti, ki je
potreben za odpravo ugotovljenih teZav glede zadostnosti iz tocke (b) tega

odstavka.

Odstopanje na podlagi tega odstavka se lahko uporablja do 31. decembra 2028, ce

so pogoji iz navedenega odstavka izpolnjeni ves Cas trajanja odstopanja.

2d. Zahtevi za odstopanje iz odstavka 2b se priloZi porocilo driave ¢lanice, ki

vkljucuje:

(a) oceno ucinka odstopanja v smislu emisij toplogrednih plinov ter prehoda na
energijo iz obnovljivih virov, velje proZnosti, shranjevanja energije,

elektromobilnosti in prilagajanja odjema;
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(b) nacrt 7 mejniki za prehod 7 udeleZbe proizvodne zmogljivosti iz odstavka 2b v
mehanizmih zmogljivosti do datuma izteka obdobja odstopanja, vkljuéno z
nacrtom za nabavo potrebne nadomestne zmogljivosti v skladu z okvirno
nacionalno krivuljo za skupni deleZ energije iz obnovljivih virov in oceno
ovir za naloZbe, ki povzrocajo pomanjkanje zadostnih ponudb v

konkurencnem postopku zbiranja ponudb iz odstavka 2c, tocka (a).“;

(17) ¢len 69 se spremeni:

(a) odstavek 2 se nadomesti 7 naslednjim:

»2. Komisija do 30. junija 2026 pregleda to uredbo ter Evropskemu parlamentu
in Svetu predloZi celovito porocilo na podlagi tega pregleda, po potrebi

skupaj 7 zakonodajnim predlogom.
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Komisija v svojem porocilu med drugim oceni:

(@)

(b)

(©

ucinkovitost sedanje strukture in delovanja kratkorocnih trgov elektricne
energije, tudi v kriznih ali izrednih razmerah, bolj na splosno pa tudi
morebitne neucinkovitosti v zvezi 7 notranjim trgom elektricne energije ter
razliéne moZnosti za uvedbo moZnih pravnih sredstev in orodij, ki se
uporabljajo v kriznih ali izrednih razmerah, ob upostevanju izkuSenj na
mednarodni ravni ter razvoja in novih dogodkov na notranjem trgu

elektri¢ne energije;

ustreznost sedanjega pravnega in financnega okvira Unije za distribucijska
omreZja za doseganje ciljev Unije na podrocju obnovljive energije in

notranjega trga elektricne energije;

v skladu s ¢lenom 19a potencial in izvedljivost vipostavitve ene ali vec trinih
platform Unije za pogodbe o nakupu elektriCne energije, ki se bodo
uporabljale prostovoljno, vkljucno s sodelovanjem teh potencialnih platform
z drugimi obstojecimi platformami za trg elektricne energije in zdruZevanjem

povprasSevanja po pogodbah o nakupu elektricne energije 7 agregiranjem.“;
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(b) doda se naslednji odstavek:

»3-

Komisija do ... [Sest mesecev od datuma zacetka veljavnosti te uredbe o
spremembi] Evropskemu parlamentu in Svetu predloZi podrobno porocilo 7
oceno moznosti za racionalizacijo in poenostavitev postopka za uporabo
mehanizma za zmogljivost iz poglavja 1V, da se zagotovi, da lahko drZave
¢lanice pravocasno obravnavajo pomisleke glede zadostnosti. V zvezi s tem
Komisija zahteva, da ACER spremeni metodologijo za evropsko oceno

zadostnosti virov iz ¢lena 23 v skladu s ¢lenoma 23 in 27, kakor je ustrezno.

Komisija do ... [devet mesecev od datuma zacletka veljavnosti te uredbe o
spremembi] po posvetovanju 7 dravami ¢lanicami po potrebi predloZi
predloge za poenostavitev postopka ocenjevanja mehanizmov za

zmogljivost. <

(18) vstavi se naslednji ¢len I :

,,Clen 69a

Interakcija s finan¢nimi pravnimi akti Unije

Ta uredba ne posega v uporabo uredb (EU) §t. 648/2012 in (EU) $t. 600/2014 ter Direktive

2014/65/EU v zvezi z dejavnostmi udelezencev na trgu ali operaterjev trga, ki vkljucujejo

finan¢ne instrumente, kakor so opredeljeni v ¢lenu 4(1), tocka 15, Direktive 2014/65/EU.*;

(19) v Prilogi I se tocka 1.2 nadomesti z naslednjim:

,»1.2. Usklajen izracun zmogljivosti se izvaja za vse ¢asovne okvire dodeljevanja.*.
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Clen 3

Zacetek veljavnosti

Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V..,

Za Evropski parlament Za Svet

predsednica predsednik/predsednica
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